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檔號：LP 3 /00 /12C 

 

立法會參考資料摘要 

《2012 年成文法 (雜項規定 )條例草案》  

 

引言 
 
 在 2012 年 4 月 17 日的會議上，行政會議建議而署理行政長官指
令向立法會提交《2012 年成文法 (雜項規定 )條例草案》 (載於附件 A )。  

 

理據 
 
2 .  現 按 有 關 事 項 的 相 對 重 要 程 度 ， 在 以 下 不 同 標 題 說 明 《 條 例 草
案》的建議修訂。  

 
( 1 )  《刑事罪行條例》 (第 200 章 )  

 
3 .  根 據 現 行 普 通 法 ， 刑 事 法 律 中 有 一 項 不 可 推 翻 的 普 通 法 推 定 ， 就
是 14 歲以下的男童並無性交能力。香港法律改革委員會 ( “ 法改會 ” ) 檢討
該項推定及其影響後，在 2010 年 12 月發表一份報告書，建議廢除該項
普通法推定。為了實施法改會的建議，現建議在《刑事罪行條例》加入一
項新條文，以廢除該項普通法推定。  

 
( 2 )  《法律執業者條例》 (第 159 章 )及《1997 年法律服務立法 (雜項

修訂 )條例》 ( 1 9 9 7 年第 94 號 ) ( “《1997 年條例》” )  

 
4 .  由《1997 年條例》所制定的《法律執業者條例》新的第 I I A A 部
第 7L 條訂明，“就《公司條例》 (第 32 章 )對屬律師法團的公司的適用範
圍 而 言 ， 本 部 的 任 何 條 文 並 不 影 響 該 條 例 的 實 施 ” 。 香 港 律 師 會 理 事 會 建
議的《律師法團規則》擬稿 ( “ 《規則擬稿》 ” ) 中，有一項條文訂明，就出
席律師法團的任何會議及在該法團的任何會議中表決而言，該法團成員只
可委任屬該法團成員或僱員的律師，作為其代表。《規則擬稿》的這項建

    A    
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議條文，可能會對《公司條例》第 114C(1 )條施加限制或條件，故有可能
違反越權原則。《公司條例》第 114C(1 )條訂明：  

 
“ … … 任 何 有 權 出 席 公 司 會 議 並 表 決 的 公 司 成 員 ， 均 有 權 委 任 另
一人 (不論是否公司成員 )為其代表，代其出席會議並表決”。  

 
5 .  律 師 會 堅 持 《 規 則 擬 稿 》 必 須 加 入 這 條 建 議 條 文 ， 以 達 致 由 律 師
規 管 律 師 法 團 的 政 策 目 的 。 我 們 建 議 修 訂 《 法 律 執 業 者 條 例 》 新 的 第 7L

條，以解決可能出現的越權問題。  

 
6 .  律 師 會 告 知 我 們 ， 該 會 打 算 在 該 會 擬 備 的 《 律 師 法 團 規 則 》 實 施
時，同時實施《1997 年條例》所載一切有關律師法團的條文。  

 
7 .  由 於 《 1997 年 條 例 》 是 在 較 久 前 制 定 ， 當 中 部分修訂已由 1997

年 後 對 《 法 律 執 業 者 條 例 》 所 作 的 修 訂 所 取 代 。 因 此 ， 《 法 律 執 業 者 條
例 》 和 《 1997 年 條 例 》 的 部 分 條 文 須 作 進 一 步 修 訂 ， 以 令 《 1997 年 條
例》和《律師法團規則》的相關條文得以實施。《條例草案》會載有一個
處理這些相應修訂的部分。  

 
( 3 )  《法律執業者條例》的其他主要建議修訂  

 
8 .  香 港 大 律 師 公 會 認 為 ， 《 法 律 執 業 者 條 例 》 第 3 0 ( 3 ) 條 與 第
31C(3 ) 條一併理解時，基於第 31C(3 ) 條的推定效果，受僱大律師必須先
投保，然後方能獲發給受僱大律師證書；而這種令受僱大律師必須在投保
後 方 能 獲 發 給 受 僱 大 律 師 證 書 的 效 果 ， 可 能 是 在 制 定 第 31C 條 時 的 一 項
無心之失。  

 
9 .  大 律 師 公 會 認 為 沒 有 政 策 理 由 支 持 受 僱 大 律 師 必 須 投 保 的 規 定 ，
因 此 建 議 受 僱 大 律 師 證 書 的 申 請 人 應 獲 豁 免 受 該 條 例 第 3 0 ( 3 ) ( b ) 條 所 規
限 。 大 律 師 公 會 解 釋 ， 受 僱 大 律 師 只 向 其 僱 主 而 非 公 眾 人 士 提 供 法 律 服
務；而受僱大律師應否投保，屬受僱大律師與其僱主之間的事。至於事務
律師方面，我們留意到受僱律師一般無須購買專業彌償保險。  

 
10 .  此外，我們有需要廢除《法律執業者條例》第 4 0 M ( 1 )條中的終局
性條文，讓針對公證人紀律審裁組所作出的任何命令而提出的上訴，可向
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終審法院提出。這項條文與該條例第 1 3 ( 1 ) 條中的終局性條文類似。該條
文 基 於 終 審 法 院 在 A  S o l i c i t o r  v  T h e  L a w  S o c i e t y  o f  H o n g  K o n g  &  

S e c r e t a r y  f o r  J u s t i c e  ( [ 2004 ]  1  HKLRD 214) 的 判 決 而 由 《 2005 年 成
文法 (雜項規定 )條例》 ( 2 0 0 5 年第 10 號 )廢除。終審法院在該案裁定，第
1 3 ( 1 ) 條 中 的 終 局 性 條 文 與 《 基 本 法 》 第 八 十 二 條 有 關 終 審 法 院 終 審 權 的
規定相抵觸。《條例草案》亦建議就第 25、39、40P 及 40R 條作出多項
相關及相應修訂。  

 
11 .  當局建議修訂《法律執業者條例》第 50B(4 )條，以澄清外地律師
或外地律師行不得接受持有執業證書的律師或大律師加入合夥。  

 
( 4 )  《香港海關條例》 (第 342 章 )  

 
12 .  公 務 員 事 務 局 及 香 港 海 關 建 議 廢 除 《 香 港 海 關 條 例 》 第 1 2 ( 6 )

條 ， 因 該 條 文 可 能 不 符 合 《 基 本 法 》 第 三 十 一 條 及 《 香 港 人 權 法 案 》 第
8 ( 2 ) 條有關旅行的自由的規定。該條文規定正被停職的人員須先尋求香港
海關關長的准許，方可離開香港。  

 
( 5 )  《 高 等 法 院 條 例 》 ( 第 4 章 ) 、 《 土 地 審 裁 處 條 例 》 ( 第 17 章 ) 、

《 勞 資 審 裁 處 條 例 》 ( 第 25 章 ) 、《裁判官條例》 ( 第 227 章 ) 、
《區域法院條例》 (第 336 章 )、《小額錢債審裁處條例》 (第 338

章 )及《死因裁判官條例》 (第 504 章 )  

 
13 .  由 於 知 識 產 權 署 已 開 設 助 理 首 席 律 師 這 個 律 政 人 員 職 位 ， 現 建 議
把助理首席律師加入上述條例的相關條文，以確保助理首席律師合資格獲
委任為某些司法人員。  

 
( 6 )  《 法 例 發 布 條 例 》 ( 第 614 章 ) 及 《 1990 年 法 例 ( 活 頁 版 ) 條 例 》

( 1 9 9 0 年第 51 號 )  

 
14 .  律 政 司 司 長 獲 授 更 大 的 編 輯 權 力 ， 將 利 便 在 準 備 及 更 新 香 港 法 例
時所涉及的編輯工作。這包括劃一活頁版與《法例發布條例》 (第 614 章 )

第 12 條下新法例資料庫制度的編輯權力範圍；賦予新增權力，以在對某
條例的名稱的提述之後，加入根據《1990 年法例 (活頁版 )條例》 ( 1 9 9 0 年
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第 51 號 ) ( “《活頁版條例》” )或《法例發布條例》編配予該條例的章號，
以及在定義之後加入其中文／英文對應詞。  

 
( 7 )  輕微及技術性的雜項修訂及廢除  

 
15 .  當 局 亦 建 議 ， 因 應 不 同 目 的 ， 對 多 條 條 例 或 附 屬 法 例 作 出 若 干 輕
微及技術性修訂，例如更正或更新部分成文法則的提述，以及使若干成文
法 則 達 致 內 部 用 詞 一 致 及 中 英 文 本 一 致 ； 以 及 廢 除 已 失 效 的 多 條 附 屬 法
例。  

 
16 .  這類修訂的一個例子，是對《玩具及兒童產品安全條例》 (第 424

章 ) 的 修 訂 ， 以 簡 化 “ 兒 童 產 品 標 準 ” 和 “ 玩 具 標 準 ” 的 定 義 ， 以 及 該 條 例 附
表 1 及 2 的格式，以利便更新適用的安全標準。  
 

其他方案  
 
17 .  建議的更改只可以立法方式作出，並無其他選擇。  

 
《條例草案》  
 
18 .  《條例草案》分為 12 個部分。  

 
19 .  第 1 部載有簡稱及生效日期的條文。  

 
20 .  第 2 部按上文第 8 至 11 段所述對《法律執業者條例》 (第 159 章 )

作出修訂。  

 
21 .  第 3 部修訂《領事館官員管理遺產條例》 (第 191 章 )，以簡化根
據該條例第 3 條所訂立的命令的刊憲規定。  

 
22 .  第 4 部在《刑事罪行條例》 (第 200 章 )加入新的第 118O 條，以
廢除 14 歲以下的男童並無性交能力的普通法推定。  

 
23 .  第 5 部修訂《香港海關條例》 (第 342 章 )，以廢除禁止正被停職
的人員未經准許而離開香港的條文。  
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24 .  第 6 部修訂《玩具及兒童產品安全條例》 (第 424 章 )，以簡化“兒
童 產 品 標 準 ” 和 “ 玩 具 標 準 ” 定 義 中 所 使 用 的 表 述 ， 以 及 載 列 適 用 安 全 標 準
的附表 1 及 2 的格式。建議將利便進一步更新有關標準。  

 
25 .  第 7 部修訂《法例發布條例》 (第 614 章 )及《活頁版條例》，以
利便在準備及更新香港法例時所涉及的編輯工作。  

 
26 .  第 8 部修訂《法律執業者條例》 (第 159 章 )及《1997 年條例》，
以解決上文第 4 至 7 段所述的問題。  

 
27 .  第 9 部載有對不同條例的修訂，以反映知識產權署增設助理首席
律師職位。  

 
28 .  第 10 至 12 部載有對不同條例或附屬法例的輕微及技術性修訂，
以及廢除已失效的多條附屬法例。  

 
29 .  將予修訂的現行條文載於附件 B。   

 
立法程序時間表  
 
30 .  立法程序時間表如下— 

 
刊登憲報  2012 年 4 月 20 日  

 
首讀和開始二讀辯論  2012 年 5 月 2 日  

 
恢復二讀辯論、  

委員會審議階段和三讀  

另行通知  

 
建議的影響  
 
31 .  上 述 立 法 建 議 符 合 《 基 本 法 》 ， 包 括 有 關 人 權 的 條 文 。 建 議 對 經
濟 、 生 產 力 、 環 境 、 可 持 續 發 展 、 財 政 或 公 務 員 均 沒 有 影 響 。 《 條 例 草
案》不會影響所修訂的相關條例及附屬法例的現行約束力。  

 
 

B 
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公眾諮詢  
 
32 .  當局曾在 2011 年 2 月 28 日的立法會司法及法律事務委員會 ( “事
務委員會 ” ) 會議上，就法改會報告書有關廢除 14 歲以下男童無性交能力
的普通法推定的建議，諮詢事務委員會。委員普遍支持此項建議。  

 
33 .  在 2012 年 3 月 26 日的事務委員會會議上，當局進一步就《條例
草案》所載的所有重要的立法建議，徵詢事務委員會的意見。委員對這些
建議並無反對。  

 
34 .  我們已就本文件第 4 至 7 段所載有關律師法團的建議修訂，徵詢
律師會的意見。香港國際公證人協會對上文第 10 段建議廢除《法律執業
者條例》第 4 0 M ( 1 )條中的終局性條文沒有意見。  

 
宣傳安排  
 
35 .  我 們 會 在 2012 年 4 月 18 日 發 出 新 聞 稿 ， 並 會 安 排 一 名 發 言 人 解 答
查詢。  

 
查詢  
 
36 .  如 對 本 摘 要 有 任 何 查 詢 ， 請 與 高 級 助 理 法 律 政 策 專 員 尹 平 笑 女 士
( 電 話 ： 2867  2847 ) 或 高 級 政 府 律 師 陳 德 淳 女 士 ( 電 話 ： 2867  4328 ) 聯
絡。  

 
 
律政司  

2012 年 4 月 18 日  

 
#371001  v .3  
 
 



 

 
 

《2012 年成文法(雜項規定)條例草案》 
附件 

 
附件 A    -   《2012 年成文法(雜項規定)條例草案》 
 
附件 B   -    現有法例摘錄 
 
附件 C   -    縮寫列表 
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章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 31C 受僱大律師 L.N. 87 of 2003; 
14 of 2003 

28/03/2003 

 

(1) 在本條中，“受僱大律師＂(employed barrister) 指根據僱傭合約只向其僱主提供法律服務的

大律師。 

(2) 在以下情況下，受僱大律師可向執委會提出申請，要求發給受僱大律師證書— 

(a) 他在任何時間根據第30條獲發給執業證書；或 

(b) 他已完成訂明的實際執業的資格檢定期；或 

(c) 他在緊接提出申請的日期前的12個月或更長的時間內一直是一名在香港的受僱大律

師。  (由2003年第14號第24條修訂) 

(3) 受僱大律師可獲發給受僱大律師證書，而第29(2C)及30條關乎執業證書的條文適用於根據本

條發出的受僱大律師證書，而為施行本款，在該等條文中提述大律師或執業證書，須分別當作為提

述受僱大律師及受僱大律師證書。 

(4) 凡執委會在憲報刊登載有已取得受僱大律師證書的大律師的姓名及地址的名單，而名單亦

述明各證書的有效期間，則該名單即為證明每名該等大律師在其中所指明的期間持有上述證書的表

面證據；而任何人如並無名列上述任何名單，此事實即為該人並非持有上述證書的表面證據。 

(5) 任何持有受僱大律師證書的受僱大律師，可為取得法律意見的目的而在不聘用任何律師的

情況下，代表其僱主延聘持有現行執業證書的大律師。 

(由2000年第42號第13條增補) 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 40M 上訴及保留條文 10 of 2008 09/05/2008 
 

(1) 除第(2)款另有規定外，針對公證人紀律審裁組所作出的任何命令而提出的上訴，須向上訴

法庭提出，而《高等法院規則》(第4章，附屬法例A)第59號命令的規定，適用於每一宗上述的上

訴，但送達上訴動議通知書的時限則為有關的決定的日期起計的21天而非第59號命令所規定的28

天；上訴法庭就上述任何上訴作出的決定即為最終的決定。  (由1999年第11號第3條修訂；由2008年

第10號第33條修訂) 

(2) 如審裁組就根據第40L(4)條提出的申請作出任何決定，第(1)款並不適用於該決定。 

(3) 在根據第(1)款提出的任何上訴中，公證人協會為答辯人。 

(4) 根據本條進行的每一宗上訴的聆訊，須在公開法庭進行，但如上訴法庭另有指示，並在其

另有指示的範圍內，則屬例外。 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 40R 公證人紀律審裁組及公證人協會的開支 L.N. 60 of 2005 30/06/2005 
 

(1) 由─ 

(a) 公證人紀律審裁組招致的開支；及 

(b) 公證人協會在與公證人紀律審裁組席前進行的法律程序以及與根據第40M條進行的任何

上訴有關的情況下招致的開支， 

附件 B 
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在律政司司長發出證明書後，可從政府一般收入中支付予公證人協會。 

(2) 律政司司長在信納以下各項後才可根據第(1)款發出證明書─ 

(a) 該等開支是公證人紀律審裁組或公證人協會(視屬何情況而定)在行使本條例賦予或施加

的權力或職責時所必須招致的； 

(b) 該等開支的款額是合理的；及 

(c) 公證人紀律審裁組或上訴法庭(視屬何情況而定)席前所進行的法律程序的標的為某人的

行為操守，而該等開支不能合理地向該人追討。 

(3) 在本條中，“開支＂(expenses) 包括證人的開支及費用、大律師的費用、律師的費用、核數

師的費用，以及其他收費及代墊付的費用。 

 

章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 25 律師紀律審裁組及律師會的開支 L.N. 362 of 1997; 
25 of 1998 

01/07/1997 

 

附註： 

具追溯力的適應化修訂─見1998年第25號第2條 
 

(1) 由─ 

(a) 律師紀律審裁組；及 

(b) 律師會(與在律師紀律審裁組席前進行的法律程序以及與根據第13條進行的任何上訴有

關者)， 

招致的開支，在律政司司長發出證明書後，可從政府一般收入中支付予律師會。 

(2) 律政司司長在信納以下各項後才可根據第(1)款發出證明書─ 

(a) 該等開支是律師紀律審裁組或律師會(視屬何情況而定)在行使本條例賦予或施加的權力

或職責時所必須招致的； 

(b) 該等開支的款額是合理的；及 

(c) 該等開支不能合理地向有關的人追討，而該人的行為操守屬律師紀律審裁組或上訴法

庭(視屬何情況而定)席前所進行法律程序之標的。  (由1975年第92號第59條修訂；由

1989年第46號第6條修訂；由1998年第25號第2條修訂) 

(3) 在本條中，“開支＂(expenses) 包括證人的開支及費用、大律師的費用、律師的費用、核數

師的費用，以及其他收費及代墊付費用。 

(由1992年第61號第6條修訂；由1997年第362號法律公告修訂) 

 

章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 39 大律師紀律審裁組及執委會的開支 L.N. 362 of 1997; 
25 of 1998 

01/07/1997 

 

附註： 

具追溯力的適應化修訂─見1998年第25號第2條 
 

(1) 由─ 

(a) 大律師紀律審裁組；及 

(b) (與在大律師紀律審裁組席前進行的法律程序及與根據第37B條進行的任何法律程序有關
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的情況下)執委會， 

招致的開支，在律政司司長發出證明書後，可從政府一般收入中支付予執委會。 

(2) 律政司司長在信納以下各項後才可根據第(1)款發出證明書─ 

(a) 該等開支是大律師紀律審裁組或執委會(視屬何情況而定)在行使本條例賦予或施加的權

力或職責時所必須招致的； 

(b) 該等開支的款額是合理的；及 

(c) 該等開支不能合理地向有關的大律師追討，而該大律師的行為操守屬大律師紀律審裁

組或上訴法庭席前(視屬何情況而定)所進行法律程序之標的。  (由1998年第25號第2條

修訂) 

(3) 在本條中，“開支＂(expenses) 包括證人的開支及費用、大律師的費用、律師的費用、核數

師的費用，以及其他收費及代墊付費用。 

(由1991年第70號第8條修訂；由1992年第61號第23條修訂；由1997年第362號法律公告修訂) 

 

章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 40P 自動剔除或暫時吊銷公證人執業資格 L.N. 60 of 2005 30/06/2005 
 

(1) 凡兼任公證人的任何律師的姓名，被司法常務官依據律師紀律審裁組根據第10(2)(a)條作出

的命令而根據第12(2)條從律師登記冊上剔除，司法常務官須於其後在切實可行的範圍內盡快將該人

的姓名從公證人註冊紀錄冊上剔除，並須在剔除該姓名後14天內，就此事在憲報刊登公告。 

(2) (a) 凡兼任公證人的律師被律師紀錄審裁組根據第10(2)(b)條作出的命令暫時吊銷律師執業

資格一段期間，該公證人即當作於同一期間被暫時吊銷公證人執業資格。 

(b) 凡律師紀律審裁組將就該名兼任公證人的律師而作出的命令的經簽署文本根據第12(2)

條送交司法常務官存檔，司法常務官就該項命令在律師登記冊上加註後，須在切實可

行範圍內盡快將憑藉(a)段生效的暫時吊銷公證人執業資格的期間在公證人註冊紀錄冊

上加註；而凡律師紀律審裁組作出的命令指示司法常務官將暫時吊銷該名律師的執業

資格的命令刊登於憲報，司法常務官亦須在憲報刊登憑藉(a)段生效的暫時吊銷公證人

執業資格的公告。 

(3) (a) 如兼任公證人的律師的姓名已按第(1)款的規定從律師登記冊上剔除，而上訴法庭在根

據第13條進行的法律程序中就該律師作出命令，規定由司法常務官將該律師的姓名重

新列入律師登記冊，則除任何就該公證人而根據第40J(2)條作出的命令另有規定外，司

法常務官須於其後在切實可行範圍內盡快將該公證人的姓名重新列入公證人註冊紀錄

冊。 

(b) 如已按第(2)款的規定將兼任公證人的律師的律師執業資格暫時吊銷，而上訴法庭在根

據第13條進行的法律程序中就該律師作出命令，規定將暫時吊銷執業資格一事撤銷，

則憑藉第(2)(a)款暫時吊銷該人的公證人執業資格一事亦停止有效，而司法常務官亦須

相應地在公證人註冊紀錄冊上適當加註。 

 

章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 50B 與外地律師、外地律師行及聯營組織有關的罪行 L.N. 239 of 2000 07/07/2000 
 

(1) 任何人作為外地法律的執業者而向公眾人士提供服務，除非他是一名符合第7條列出的所有

規定的律師、一名大律師或一名外地律師，否則即屬犯罪。  (由2000年第42號第14條修訂) 

(2) 一名合資格從事外地法律執業的人，而他─ 
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(a) 在一間外地律師行但不是作為一名外地律師；或 

(b) 在一間香港律師行但不是作為一名律師或外地律師， 

以外地法律的執業者身分向公眾人士提供服務，只要他在任何一段12個月的期間內如此提供的服務

不超過連續3個月或不超過90天，則並無犯第(1)款所訂的罪行。 

(3) 任何作為外地法律的執業者而向公眾人士提供服務的外地律師，以並非在一間外地律師行

亦非在一間香港律師行的執業者身分提供服務，即屬犯罪。 

(4) 任何外地律師或一間外地律師行不得接受一名律師加入合夥，亦不得僱用持有執業證書的

律師或持有執業證書的大律師。 

(5) 凡任何香港律師行與任何外地律師行之間有一份如第39C(1)條所描述的協議，而它們並沒有

註冊為聯營組織，則每間律師行的各名合夥人或各名獨營執業者，均屬犯罪。 

(6) 任何人犯本條所訂罪行，可處罰款$500000。 

(由1994年第60號第39條增補。由1998年第23號第2條修訂) 

 

章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 72 終審法院首席法官訂立規則的權力 L.N. 60 of 2005 30/06/2005 
 

終審法院首席法官可─  (由1998年第25號第2條修訂) 

(a) 就律師及大律師的認許，以及就公證人的委任訂立規則，以─  (由1998年第27號第5條

修訂) 

(i) 規管為根據第4、27及27A條獲認許而提出申請的方式，及該申請所採用的格式；  

(由1989年第46號第15條修訂；由1994年第60號第44條修訂) 

(ii) 規管法院在根據第4、27及27A條聆訊申請時該法院的程序及組成；  (由1989年第

46號第15條修訂；由1994年第60號第44條修訂) 

(iii) 規管為根據第40A條委任而提出申請的方式，及該申請所採用的格式；  (由1998年

第27號第5條修訂) 

(iv) 在符合看來是必需的條件下，豁免在任何個別個案中謀求根據第4或27條獲認許或

根據第40A條委任的人符合本條例中就認許或委任而訂明的所有或任何條件；  

(由1994年第60號第44條修訂；由1998年第27號第5條修訂) 

(v) 規定司法常務官在與該等認許及委任有關的事項上的職責；  (由1998年第27號第5

條修訂) 

(vi) 規定律師登記冊、大律師登記冊及公證人註冊紀錄冊的格式、備存方式及內容； 

(vii) 訂明任何與該等認許及委任有關而須支付的費用；  (由1998年第27號第5條修訂) 

(viii) (由1991年第70號第9條廢除) 

(ix) (由1976年第58號第11條廢除) 

(x) 就批准豁免遵從任何上述規則的條文，並就批准豁免符合施加於受上述豁免的人

的任何條款，予以規管，並訂明任何用以證明符合上述條款的法定聲明的格式； 

(b) 就大律師的行為操守訂立規則，規定以下事項─ 

(i) 向大律師紀律審裁團的審裁組召集人作出申訴； 

(ii) 在大律師紀律審裁組席前的法律程序的進行；及 

(iii) 根據第38條提出與聆訊申請的程序；及  (由1992年第61號第25條代替) 

(c) 概括而言，訂明或訂定─ 

(i) 根據本條例所需的任何其他證書、證明書、表格或其他文件； 

(ii) 根據本條例所需訂明的任何其他費用； 

(iii) 更有效地實施本條例的條文；及 
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(iv) 根據本條例須由或可由終審法院首席法官訂明的任何事情。  (由1998年第25號第2

條修訂) 

 
章： 191 領事館官員管理遺產條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 3 附表的更改 L.N. 362 of 1997; 
81 of 1999 

01/07/1997 

 

附註： 

具追溯力的適應化修訂─見1999年第81號第3條 
 

行政長官可藉憲報公布由政務司司長簽署的命令，更改附表，更改的方式是─  (由1994年第

242號法律公告修訂；由1997年第362號法律公告修訂；由1999年第81號第3條修訂) 

(a) 在中華人民共和國政府與任何國家訂立某項適用於香港的協議或安排而該項協議或安

排或該項協議或安排的任何條文就領事館官員管理遺產一事作出規定時，在附表內加

入該國家；  (由1999年第81號第3條代替) 

(b) 當與附表內任何國家訂立的協議或安排內附表所述的條文失效時，從附表刪除該國

家。  (由1999年第81號第3條代替) 

 
 

章： 342 香港海關條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 12 海關部屬人員 76 of 1999 01/07/1997 
 

附註： 

具追溯力的適應化修訂─見1999年第76號第3條 
 

(1) 凡海關部屬人員被控以違紀行為─ 

(a) 關長可停止其職務； 

(b) 該事項須予調查，而有關人員須按照在第16條下訂立的規則所訂明的適當方式處理。 

(2) 凡有正在對任何可構成海關部屬人員犯違紀行為的行為採取調查的情況，而關長並認為如

有關人員繼續行使其職位的權力及職能，是有違公眾利益的，則關長可停止其職務，但該人員在他

被控以違紀行為之前仍有權悉數支取他假若沒有被停職時本會獲發給的薪酬。 

(3) 根據第(1)款被停職的人員，以及根據第(2)款被停職並被控以違紀行為的人員，均須獲發給

符合關長指示而不少於其職位薪酬一半的部分薪酬。 

(4) 如對上述人員進行的紀律處分程序沒有導致施加任何懲罰，則該人員有權悉數支取他假若

沒有被停職時本會獲發給的薪酬。 

(5) 如對上述人員施加革職以外的懲罰，則該人員可獲付因其被停職而被扣的薪酬中的部分薪

酬；凡有關懲罰由行政長官所施加，有關部分的比率由行政長官指示規定，而在其他所有情況下，

有關部分的比率則由關長指示規定。 

(6) 根據第(1)或(2)款被停職的人員，沒有關長的准許，不可在停職期內離開香港。 

(由1999年第76號第3條修訂) 

 
章： 424 玩具及兒童產品安全條例 憲報編號 版本日期 
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條： 2 釋義 L.N. 29 of 2010 01/04/2010 
 

在本條例中，除文意另有所指外─ 

“收回通知書＂(recall notice) 指根據第12(1)條送達的通知書； 

“局長＂(Secretary) 指商務及經濟發展局局長；  (由2010年第5號第3條增補) 

“玩具＂(toy) 指— 

(a) 設計供兒童玩耍或顯然是擬供兒童玩耍的產品或物料；或 

(b) 該產品或物料的包裝；  (由2010年第5號第3條代替) 

“玩具標準＂(toy standard) 指附表1第1欄指明並— 

(a) 在《2010年玩具及兒童產品安全(修訂)條例》(2010年第5號)第20條生效*時有效的標準；

或 

(b) (如該標準經過在附表1第2欄與該標準相對之處指明的修訂)經如此修訂的該標準；  (由

2010年第5號第3條增補) 

“房產＂(premises) 包括任何地方及任何攤檔，不論攤檔是永久或臨時性質的攤檔； 

“兒童產品＂(children's product) 指附表2第1欄指明的產品，或該產品的包裝；  (由2010年第5號第3

條代替) 

“兒童產品標準＂(children's product standard) 就某兒童產品而言，指在附表2第2欄與該兒童產品相對

之處指明並— 

(a) 在《2010年玩具及兒童產品安全(修訂)條例》(2010年第5號)第21條生效*時有效的標準；

或 

(b) (如該標準經過在附表2第3欄與該標準相對之處指明的修訂)經如此修訂的該標準；  (由

2010年第5號第3條增補) 

“供應＂(supply) 指─ 

(a) 售賣或出租； 

(b) 為銷售或出租而要約、管有或陳列； 

(c) 為任何約因交換或處置； 

(d) 根據以下事宜而轉傳、傳遞或交付─ 

(i) 銷售； 

(ii) 出租；或 

(iii) 以任何約因作出的交換或處置；或 

(e) 為商業目的而將貨物作為獎品或禮物送出； 

“宣傳＂(advertise) 包括發出以公眾為對象的目錄、傳單或價目表； 

“紀錄＂(record)、“文件＂(document) 包括─ 

(a) 簿冊、付款憑單、收據或數據資料，或以不能閱讀的形式記錄但能以可閱讀形式重現

的資料；及 

(b) 文件、紀錄碟、紀錄帶、聲軌或其他器材，而他們是載有聲音或其他非視覺影像的數

據以便能夠重播的(不論是否藉着其他設備的輔助)，以及任何影片(包括微縮影片)、錄

影帶或其他器材，而它們是載有視覺影像以便能夠重播的。(不論是否藉着其他設備的

輔助)； 

“貨物＂(goods) 指玩具或兒童產品； 

“規例＂(regulation) 指根據本條例訂立的規例；  (由2010年第5號第3條增補) 

“禁制通知書＂(prohibition notice) 指根據第11(1)條送達的通知書； 

“過境貨物＂(goods in transit) 指純粹為帶離香港而被帶進香港的貨物，而該等貨物一直留在將其帶

進香港的船隻或飛機上；  (由1996年第44號第2條修訂) 

“獲授權人員＂(authorized officer) 指《香港海關條例》(第342章)附表1指明的人員或關長根據第19條
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委任為獲授權人員的人員；  (由2000年第65號第3條修訂；由2003年第14號第24條修訂) 

“關長＂(Commissioner) 指海關關長、副海關關長、助理海關關長及任何由海關關長書面指定行使海

關關長在本條例下的權力的公職人員；  (由1997年第362號法律公告修訂；由2000年第65號第3

條修訂) 

“轉運＂(transhipment) 指以全程提單或全程航空貨單自香港以外的一處地方托運往香港以外的另一

處地方的物品的進口，而該物品是或將從其進口所在船隻、車輛或飛機移走，並在出口前放回

同一船隻、車輛或飛機，或轉移至另一船隻、車輛或飛機，不論該物品是否直接轉移，亦不論

該物品是否在進口後等候出口期間先行在香港卸在陸上及儲存； 

“警告通知書＂(notice to warn) 指根據第10(1)條送達的通知書。 

(1992年制定。由2010年第5號第3條修訂) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* 生效日期: 2010年4月1日 

 
章： 424 玩具及兒童產品安全條例 憲報編號 版本日期 
 

附表： 1 玩具標準 L.N. 29 of 2010 01/04/2010 
 

[第2及37條] 

 

第1欄 

 

標準 

第2欄 

 

對標準的修訂 

  

1. 國際標準 

 

國際標準是由國際標準化組織及國際電工技術委員會訂立的，

下列文件指明載於該標準的規定— 

 

(a) ISO 8124-1:2009 

“Safety of toys—Part 1: Safety aspects related to mechanical 

and physical properties＂ 

(b) ISO 8124-2:2007 

“Safety of toys—Part 2: Flammability＂ 

(c) ISO 8124-3:1997 

“Safety of toys—Part 3: Migration of certain elements＂ 

(d) IEC 62115 Edition 1.1 

(2004-11) [ 綜合了1:2004號修訂及IEC 62115 Edition 1:2003]

“Electric Toys-Safety＂ 

 

  

2. 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 
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(a) BS EN 71-1:2005+A8:2009 

“Safety of toys—Part 1: Mechanical and physical properties＂ 

(b) BS EN 71-2:2006+A1:2007 

“Safety of toys—Part 2: Flammability＂ 

(c) BS EN 71-3:1995 

BS 5665-3:1995 

(納入了第1號修訂及第1號勘誤) 

“Safety of toys—Part 3: Migration of certain elements＂ 

(d) BS EN 71-4:1998+A3:2007 

“Safety of toys—Part 4: Experimental sets for chemistry and 

related activities＂ 

(e) BS EN 71-5:1993 

BS 5665-5:1993 

(納入了第1號修訂) 

“Safety of toys—Part 5: Chemical toys (sets) other than 

experimental sets＂ 

(f) BS EN 71-6:1995 

BS 5665:Part 6:1995 

“Safety of toys—Part 6: Graphical symbol for age warning 

labelling＂ 

(g) BS EN 71-7:2002 

“Safety of toys—Part 7: Finger paints—Requirements and test 

methods＂ 

(h) BS EN 71-8:2003 

(納入了第1及2號修訂) 

“Safety of toys—Part 8: Swings, slides and similar activity toys 

for indoor and outdoor family domestic use＂ 

(i) BS EN 62115:2005 

“Electric toys—Safety＂ 

  

3. 美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗學會國際組織訂

立的，下列文件指明載於該標準的規定— 

 

ASTM F963-08 

“Standard consumer safety specification for toy safety＂ 

 

附表1由2010年第5號第20條代替 

 
章： 424 玩具及兒童產品安全條例 憲報編號 版本日期 
 

附表： 2 兒童產品標準 L.N. 110 of 2010 01/12/2010 
 

[第2及37條] 
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第1欄 第2欄 第3欄 

   

兒童產品 標準 對標準的修訂 

   

1. 嬰兒假奶咀 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) BS EN 1400-1:2002 

“Child use and care articles—Soothers for 

babies and young children—Part 1: General 

safety requirements and product information＂

(b) BS EN 1400-2:2002 

“Child use and care articles—Soothers for 

babies and young children—Part 2: Mechanical 

requirements and tests＂ 

(c) BS EN 1400-3:2002 

“Child use and care articles—Soothers for 

babies and young children—Part 3: Chemical 

requirements and tests＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

ASTM F963-08 

“Standard consumer safety specification for toy 

safety＂ 

 

澳洲標準 

 

澳洲標準是由澳洲標準協會訂立的，下列文件

指明載於該標準的規定— 

 

AS 2432:2009 

“Babies' dummies＂ 

 

   

2. 嬰兒學行車 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文
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件指明載於該標準的規定— 

 

BS EN 1273:2005 

“Child use and care articles—Baby walking 

frames—Safety requirements and test methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 ASTM F977-07 

“Standard consumer safety specification for infant 

walkers＂ 

ASTM F977-09 

   

3. 奶瓶奶咀 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) BS EN 14350-1:2004 

“Child use and care articles—Drinking 

equipment—Part 1: General and mechanical 

requirements and tests＂ 

(b) BS EN 14350-2:2004 

“Child use and care articles—Drinking 

equipment—Part 2: Chemical requirements and 

tests＂ 

 

   

4. 家用雙格床 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) BS EN 747-1:2007 

“Furniture—Bunk beds and high beds for 

domestic use—Part 1: Safety, strength and 

durability requirements＂ 

(b) BS EN 747-2:2007 

“Furniture—Bunk beds and high beds for 

domestic use—Part 2: Test methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 
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美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

ASTM F1427-07 

“Standard consumer safety specification for bunk 

beds＂ 

 

澳洲╱新西蘭聯合標準 

 

澳洲╱新西蘭聯合標準是由澳洲標準協會及新

西蘭標準協會訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

AS/NZS 4220:2003 

“Bunk beds＂ 

 

國際標準 

 

國際標準是由國際標準化組織訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) ISO 9098-1:1994 

“Bunk beds for domestic use—Safety 

requirements and tests—Part 1: Safety 

requirements＂ 

(b) ISO 9098-2:1994 

“Bunk beds for domestic use—Safety 

requirements and tests—Part 2: Test 

methods＂ 

   

5. 手攜嬰兒臥箱及類似

的有把手產品及支架 

歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

BS EN 1466:2004 + A1:2007 

“Child care articles—Carry cots and stands—Safety 

requirements and test methods＂ 

 

   

6. 家用兒童安全欄柵 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文
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件指明載於該標準的規定— 

 

BS EN 1930:2000 

(納入了第1號修訂) 

“Child care articles—Safety barriers—Safety 

requirements and test methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 ASTM F1004-07 

“Standard consumer safety specification for 

expansion gates and expandable enclosures＂ 

ASTM F1004-09 

   

7. 家用嬰兒床 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) BS EN 716-1:2008 

“Furniture—Children's cots and folding cots 

for domestic use—Part 1: Safety 

requirements＂ 

(b) BS EN 716-2:2008 

“Furniture—Children's cots and folding cots 

for domestic use—Part 2: Test methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 

 ASTM F1169-07 

“Standard specification for full-size baby crib＂ 

 

國際標準 

 

國際標準是由國際標準化組織訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

ASTM F1169-09 
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(a) ISO 7175-

1:1997 

“Children's cots and folding cots for domestic 

use—Part 1: Safety requirements＂ 

(b) ISO 7175-2:1997 

“Children's cots and folding cots for domestic 

use—Part 2: Test methods＂ 

 

8. 家用兒童高腳椅及多

種用途高腳椅 

歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) BS EN 14988-1:2006 

“Children's high chairs—Part 1: Safety 

requirements＂ 

(b) BS EN 14988-2:2006 

“Children's high chairs—Part 2: Test 

methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

ASTM F404-08 

“Standard consumer safety specification for high 

chairs＂ 

 

國際標準 

 

國際標準是由國際標準化組織訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) ISO 9221-1:1992 

“Furniture—Children's high chairs—Part 1: 

Safety requirements＂ 

(b) ISO 9221-2:1992 

“Furniture—Children's high chairs—Part 2: 

Test methods＂ 

 

   

9.  兒童繪畫顏料 歐洲標準 
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歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

BS EN 71-3:1995 

BS 5665-3:1995 

(納入了第1號修訂及第1號勘誤) 

“Safety of toys—Part 3: Migration of certain 

elements＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

ASTM F963-08 

“Standard consumer safety specification for toy 

safety＂ 

 

澳洲╱新西蘭聯合標準 

 

澳洲╱新西蘭聯合標準是由澳洲標準協會及新

西蘭標準協會訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 AS/NZS ISO 8124.3:2003 

“Safety of toys—Part 3: Migration of certain 

elements＂ 

 

第1號修訂 

 國際標準 

 

國際標準是由國際標準化組織訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

ISO 8124-3:1997 

“Safety of toys—Part 3: Migration of certain 

elements＂ 

 

   

10. 兒童安全帶 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

BS EN 13210:2004 
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“Child use and care articles—Children's safety 

harnesses, reins and similar type articles—Safety 

requirements and test methods＂ 

   

11. 家用兒童遊戲圍欄 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

(a) BS EN 12227-1:1999 

“Playpens for domestic use—Part 1: Safety 

requirements＂ 

(b) BS EN 12227-2:1999 

“Playpens for domestic use—Part 2: Test 

methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 

 ASTM F406-08a 

“Standard consumer safety specification for non-

full-size baby cribs/play yards＂ 

 

ASTM F406-09 

12. 兒童推車 歐洲標準 

 

歐洲標準是由歐洲標準委員會訂立的，下列文

件指明載於該標準的規定— 

 

BS EN 1888:2003 

(納入了第1號修訂及第1、2及3號勘誤) 

“Child care articles—Wheeled child conveyances—
Safety requirements and test methods＂ 

 

美國材料及試驗學會標準 

 

美國材料及試驗學會標準是由美國材料及試驗

學會國際組織訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 

 ASTM F833-08 

“Standard consumer safety performance 

ASTM F833-09 
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specification for carriages and strollers＂ 

 

澳洲╱新西蘭聯合標準 

 

澳洲╱新西蘭聯合標準是由澳洲標準協會及新

西蘭標準協會訂立的，下列文件指明載於該標

準的規定— 

 

 AS/NZS 2088:2000 

“Prams and Strollers—Safety requirements＂ 

AS/NZS 2088:2009 

(附表2由2010年第5號第21條增補。由2010年第110號法律公告修訂) 
 

章： 614 法例發布條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 11 編配章號等權力   
 

附註： 

尚未實施 

 

律政司司長可— 

(a) 編配章號予任何條例，以及修改其簡稱或引稱；及 

(b) 在資料庫中，將其內所載的資料庫文書，按類集合及編排序列。 

 
章： 614 法例發布條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 12 作出編輯修訂的權力   
 

附註： 

尚未實施 

 

律政司司長可在任何條例中— 

(a) 在另一條例的簡稱或引稱根據第11(a)條被修改的情況下，以修改後的簡稱或引稱，取代對

該另一條例的簡稱或引稱的提述； 

(b) 改正文法、文書或排印上的錯誤； 

(c) 改變提述或表達數目、年份、日期、時間、金額、數量或計量的方式； 

(d) 修改某條文的內文，以反映根據另一條文當作已對該條文作出的修訂； 

(e) 略去任何制定語式條文或有效期已屆滿或已失時效的條文； 

(f) 改變定義的次序，或列表中沒有編號的項目的次序； 

(g) 在一種法定語文的文本所載的列表中的某個項目之後，加入該項目的另一法定語文的對應

詞； 

(h) 改變格式、內容鋪排、印刷文體或任何其他版面方面的安排；及 

(i) 就任何根據本條(本段除外)作出的修訂，作出相應的修訂。 

 
章： 614 法例發布條例 憲報編號 版本日期 
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條： 17 作出修正的權力 13 of 2011 30/06/2011 
 

律政司司長可藉在憲報刊登的命令— 

(a) 為確使某條例本身或與另一條例在表達方面得以統一，修改首述條例； 

(b) 藉著移轉字句、將某條例的條文的全部或部分與該條例的另一條文或其他條文結合，或將

某條例的條文分為款，修改有關條文的格式或編排； 

(c) 將任何條例中的保留或過渡性條文，移轉至該條文所關乎的另一條例中； 

(d) 在不改變條文次序的前提下，將某條例的條文編集成組及為各組條文編號及定標題； 

(e) 修訂某條例中任何條文的標題或任何一組條文的標題，以反映該條文或該組條文的內容； 

(f) 在某部門、職位、人員或地方的名稱、職稱、地點或地址有所改變的情況下，修改任何條

例中的該名稱、職稱、地點或地址，以反映有關改變； 

(g) 修訂任何條例，以達致以有關實際公曆日期取代採用描述形式的對日期的提述； 

(h) 修訂任何條例，以達致以下述項目取代對另一條例的概括性的提述— 

(i) 該另一條例的簡稱或引稱； 

(ii) 該另一條例在制定、訂立或作出年份的各條例中排列的編號；或 

(iii) 根據第11(a)條而編配予該另一條例的章號； 

(i) 以無性別色彩的字或詞句取代任何條例中示明性別或可視為示明性別的字或詞句； 

(j) 修訂任何條例，以改變提述條文的方式；及 

(k) 就任何根據本條(本段除外)作出的修訂，對任何條例作出相應的修訂。 

 

文件： A603 1990年法例(活頁版)條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 2 印行條例等的活頁版本 L.N. 164 of 2011 16/01/2012 
 

(1) 律政司司長可安排印行任何條例或其他在香港適用的法例的活頁版本(“活頁版＂(loose-leaf 

edition))，並可不時安排印行新的或作替換用的活頁版內頁，以令活頁版所載法律正確無誤及符

合現況。 

(2) 律政司司長可在活頁版內— 

(a) 編配章號予任何條例，以及修改其簡稱或引稱；及 

(b) 將法例按類集合及編排序列。  (由2011年第13號第20條代替) 

(3) 律政司司長可用單行本形式安排印行活頁版中的任何條例。 

(4) 律政司司長可在活頁版或單行本中加入他認為有用的註釋、索引及其他資料。 

(5) 活頁版及單行本的每一頁須載有“認可活頁版，由香港特別行政區政府物流服務署署長印刷及

發行＂的字樣。  (由1999年第39號第3條修訂；由2003年第164號法律公告修訂) 

(6) 活頁版或單行本中依據第(4)款加入的資料及按第(5)款規定載有的字樣，不是任何條例或其他法

例的一部分。 

(7) (由2011年第13號第20條廢除) 

  (由1997年第362號法律公告修訂) 

 

文件： A603 1990年法例(活頁版)條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 2A 作出編輯修訂的權力 L.N. 164 of 2011 16/01/2012 
 

(1) 律政司司長可在活頁版內印行的任何條例中— 

(a) 在另一條例的簡稱或引稱根據第2(2)(a)條被修改的情況下，以修改後的簡稱或引稱，取代對
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該另一條例的簡稱或引稱的提述； 

(b) 改正文法、文書或排印上的錯誤； 

(c) 改變提述或表達數目、年份、日期、時間、金額、數量或計量的方式； 

(d) 修改某條文的內文，以反映根據另一條文當作已對該條文作出的修訂； 

(e) 略去任何制定語式條文或有效期已屆滿或已失時效的條文； 

(f) 改變定義的次序，或列表中沒有編號的項目的次序； 

(g) 在一種法定語文的文本所載的列表中的某個項目之後，加入該項目的另一法定語文的對應

詞； 

(h) 改變格式、內容鋪排、印刷文體或任何其他版面方面的安排；及 

(i) 就任何根據本款(本段除外)作出的修訂，作出相應的修訂。 

(2) 第(1)款不容許作出會改變任何條例的法律效力的修訂。 

(3) 在活頁版印行的根據第(1)款被修訂的條例，須在適當位置示明該條例已根據第(1)款被修訂。 

  (由2011年第13號第21條增補) 
 

章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 8AAA 調查員的額外權力 L.N. 239 of 2000 07/07/2000 
 

(1) 在本條中，“調查員＂(inspector) 指根據第8AA條獲委任的調查員。 

(2) 凡理事會正在考慮某事宜以決定應否向律師紀律審裁團的審裁組召集人呈交該事宜，理事

會可指示一名調查員協助理事會就該事宜搜集證據。 

(3) 為施行本條，調查員可詢問下述人士— 

(a) 現時是或在關鍵時間是任何律師行的成員或僱員的人；或 

(b) (在理事會授權下)該調查員認為能協助理事會的任何其他人。 

(由2000年第42號第3條增補) 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 13A 發表律師紀律審裁組的裁斷 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 在第13條所指的上訴的提交限期屆滿後或(如有該等上訴提出)在該上訴已予最終裁定後(視

屬何情況而定)，律師會可將律師紀律審裁組所作出的裁斷及命令的撮要以及屬該項裁斷及命令的標

的律師的姓名，在律師會所出版或按律師會的指示而出版的任何刊物中發表，但如終審法院、上訴

法庭或律師紀律審裁組應該律師的申請而另作命令，則屬例外。  (由2005年第10號第59條修訂) 

(2) 就第(1)款而言，當以下的情形中最早發生者發生時(視乎在有關情況下何者適用而定)，向

上訴法庭提出的上訴須當作已予最終裁定— 

(a) 向上訴法庭提出的上訴被撤回或放棄； 

(b) 指明限期屆滿而無人向上訴法庭提出上訴許可申請； 

(c) 在指明限期屆滿前有人向上訴法庭提出上訴許可申請，而— 

(i) 該申請被撤回或放棄； 

(ii) 該申請被拒絕，且在指明限期屆滿前，無人向終審法院提出上訴許可申請；或 

(iii) 在該申請獲得批准的情況下，向終審法院提出的上訴被撤回、放棄或已予審理；

或 

(d) 在指明限期屆滿前有人向終審法院提出上訴許可申請，而— 

(i) 該申請被撤回、放棄或拒絕；或 
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(ii) 在該申請獲得批准的情況下，向終審法院提出的上訴被撤回、放棄或已予審理。  

(由2005年第10號第59條增補) 

(3) 在第(2)款中— 

“上訴許可申請＂(application for leave to appeal) 指為就上訴法庭的判決取得向終審法院上訴的許可而

根據《香港終審法院條例》(第484章)第24條向上訴法庭或終審法院提出的申請； 

“指明限期＂(specified period)— 

(a) 就向上訴法庭提出的上訴許可申請而言— 

(i) 除第(ii)節另有規定外，指《香港終審法院條例》(第484章)第24(2)條所提述的提交

動議的通知的28日限期；或 

(ii) 如上訴法庭因應在第(i)節所提述的28日限期內提出的申請延展該限期，則指該段

經如此延展的限期；或 

(b) 就向終審法院提出的上訴許可申請而言— 

(i) 除第(ii)節另有規定外，指《香港終審法院條例》(第484章)第24(4)條所提述的提交

動議的通知的28日限期；或 

(ii) 如終審法院因應在第(i)節所提述的28日限期內提出的申請延展該限期，則指該段

經如此延展的限期。  (由2005年第10號第59條增補) 

(由2000年第42號第6條增補) 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 27 法院認許大律師的權力 L.N. 178 of 2008 01/01/2009 
 

(1) 在不抵觸第(2)款的情況下，法院可按終審法院首席法官訂明的方式，認許法院認為是適當

作為大律師並且符合以下規定的人為香港高等法院的大律師— 

(a) 符合執委會所訂明的要求； 

(b) 已在執委會所訂明的考試中考取合格；及 

(c) 已繳付執委會所訂明的費用。 

(2) 除非法院信納某人符合以下規定，否則法院不得根據第(1)款認許該人— 

(a) 該人並非獨自執業為律師，亦非以某間在香港執業的律師行的合夥人或受薪僱員的身

分而執業為律師；及 

(b) 該人符合以下任何一項要求— 

(i) 在緊接認許申請的日期前的3個月內或更長的時間內一直居於香港； 

(ii) 通常居於香港滿7年； 

(iii) 在緊接認許申請的日期前的10年內至少有7年是每年至少有180天身在香港。 

(3) 如有關的人在根據第(1)款獲認許時是一名律師，則司法常務官須將該人的姓名從律師登記

冊上刪除。 

(4) 即使某人並不全部符合第(1)及(2)(b)款指明的規定，但如法院認為該人是適當作為大律師的

人，且信納該人— 

(a) 具有在香港以外地方取得從事某些工作的資格，而該等工作假若是在香港承辦，會與

一名大律師作為高等法院或終審法院的大律師的日常執業過程中所承辦的工作類似；

以及 

(b) 具有豐富的出庭訟辯的經驗，  (由2008年第178號法律公告修訂) 

則法院可根據本條就任何一宗或多於一宗個別案件而認許該人為大律師，並可對該人施加法院認為

適合的限制及條件。 

(5) 法院在認許大律師時，可在內庭開庭。 
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(由2000年第42號第7條代替) 

______________________________________________________________________ 
註： 

請參閱載於2000年第42號第17條的保留條文。該條轉錄如下： 

“17. 保留條文 

 

儘管本條例第7條廢除《法律執業者條例》(第159章)第27(1)(a)(i)、(ii)及(v)條，任

何已根據該等條文獲認許的大律師的姓名不得因該項廢除而從大律師登記冊刪除。＂。 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 40N 被剔除姓名或暫時吊銷執業資格的公證人的業務清盤等 L.N. 60 of 2005 30/06/2005 
 

(1) 法院可作出命令，將從公證人註冊紀錄冊上被剔除姓名的任何公證人的業務，按其認為為

清盤目的是適宜的條款清盤，並可為該目的而委任其認為適當的具有公證人執業資格的律師或律師

行或根據《破產條例》(第6章)委任破產管理署署長，或同時委任兩。 

(2) 法院可作出命令，委任任何具有公證人執業資格的律師或律師行或委任破產管理署署長，

或同時委任兩，在任何被暫時吊銷執業證書的公證人被暫時吊銷執業證書的期間內，管理該公證

人的業務。 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 50B 與外地律師、外地律師行及聯營組織有關的罪行 L.N. 239 of 2000 07/07/2000 
 

(1) 任何人作為外地法律的執業者而向公眾人士提供服務，除非他是一名符合第7條列出的所有

規定的律師、一名大律師或一名外地律師，否則即屬犯罪。  (由2000年第42號第14條修訂) 

(2) 一名合資格從事外地法律執業的人，而他─ 

(a) 在一間外地律師行但不是作為一名外地律師；或 

(b) 在一間香港律師行但不是作為一名律師或外地律師， 

以外地法律的執業者身分向公眾人士提供服務，只要他在任何一段12個月的期間內如此提供的服務

不超過連續3個月或不超過90天，則並無犯第(1)款所訂的罪行。 

(3) 任何作為外地法律的執業者而向公眾人士提供服務的外地律師，以並非在一間外地律師行

亦非在一間香港律師行的執業者身分提供服務，即屬犯罪。 

(4) 任何外地律師或一間外地律師行不得接受一名律師加入合夥，亦不得僱用持有執業證書的

律師或持有執業證書的大律師。 

(5) 凡任何香港律師行與任何外地律師行之間有一份如第39C(1)條所描述的協議，而它們並沒有

註冊為聯營組織，則每間律師行的各名合夥人或各名獨營執業者，均屬犯罪。 

(6) 任何人犯本條所訂罪行，可處罰款$500000。 

(由1994年第60號第39條增補。由1998年第23號第2條修訂) 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 72AA 執委會訂立規則的權力 42 of 2000 30/06/2000 
 

在獲得終審法院首席法官的事先批准下，執委會可就以下事宜訂立規則— 
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(a) 大律師及實習大律師的專業執業、行為操守及紀律； 

(b) 協調大律師相互之間的關係，在獲得理事會的事先批准下，執委會並可為管限律師與

大律師之間的關係而訂立規則； 

(c) 規管向大律師發出執業證書及向受僱大律師發出受僱大律師證書，並在不局限前文的

原則下，包括須就該等證書繳付的費用及該等證書的發出條件、申請方式、限期及格

式，以及關於發出該等證書及暫時吊銷該等證書的公布； 

(d) 規定大律師及實習大律師所必須接受的持續法律進修或訓練以及不遵守該等規定的後

果； 

(e) 就大律師紀律審裁組進行研訊及調查作出規定； 

(f) 如執委會信納已證明某大律師或實習大律師的行為構成違反適當的專業準則，則規定

該大律師或實習大律師須支付執委會調查導致有關命令的行為的開支； 

(g) 對從事實習大律師的工作和任何人根據第27條合資格獲認許的方式加以規管，並在不

局限前文的原則下，包括實習大律師的實習期及須考取合格的考試； 

(h) 對在香港以外地方取得資格的人士的認許，並在不局限前文的原則下，包括獲認許所

須具備的資格、須考取合格的考試及繳付的費用； 

(i) 執委會豁免任何人遵從任何根據本條訂立的規則的條文，以及在任何個別情況下授予

豁免所須符合的條件；及 

(j) 訂明根據本條例須由或可由執委會訂明的任何事項。 

(由2000年第42號第16條增補) 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 73 理事會訂立規則的權力 L.N. 51 of 2010 02/07/2010 
 

(1) 理事會可訂立規則─ 

(a) 規定─ 

(i) 律師、訟辯律師、外地律師、律師及外地律師的僱員以及實習律師的專業執業、

行為操守及紀律；  (由1994年第60號第45條代替。由1998年第23號第2條修訂；由

2010年第2號第8條修訂) 

(ii) 向不合資格人士支付佣金的限制；及 

(iii) 為了協調律師相互之間的關係，在獲得執委會的事先批准後，對律師與大律師之

間的關係予以管限；  (由1991年第70號第8條修訂) 

(aa) 規管律師執業證書的發出，和該等執業證書的須繳付費用、發出條件、申請方式、期

限及格式、發出執業證書一事及暫時吊銷執業證書一事的公布，以及概括而言，與執

業證書有關的事宜；  (由1976年第58號第13條增補) 

(ab) 規定律師必須接受的任何法律進修或訓練；  (由1991年第70號第10條增補) 

(b) 就律師備存帳目作出以下規定─ 

(i) 律師將當事人的款項在銀行開立帳戶和維持該等帳戶； 

(ii) 律師備存載有關於他為當事人或因當事人而收取、持有或支付的款項的詳情及資

料的帳目； 

(iii) 賦予理事會權力採取所需行動，使其能夠確定該等規則是否正獲遵從； 

(iv) 就律師以受信人身分持有的款項的處理方式、並就該等款項的帳目的備存方式以

及該等帳目的審計方式，予以規管； 

(v) 可發給會計師報告的會計師須具備的資格；  (由1968年第25號第14條修訂) 

(vi) 會計師為了簽署一份根據第8條律師須交付的報告而須對該名律師或他的律師行的
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簿冊及帳目、以及任何其他有關文件予以審核的性質及範圍；  (由1968年第25號

第14條修訂) 

(vii) 會計師報告的格式及按照第8(1)條須載在其內的資料；  (由1968年第25號第14條代

替) 

(viii) 使理事會信納無須交付會計師報告的證據(如有的話)，及需要或不需要該等證據的

個案；  (由1968年第25號第14條修訂) 

(ix) 指明在規則內所列出的情況下，與第8(2)條所指明的不同的會計期；及 

(x) 規管任何程序的事宜或第8條條文所附帶或補充的事宜； 

(c) 規定律師紀律審裁組的研訊及調查的進行；  (由1992年第61號第26條修訂) 

(caa) 就理事會根據第9A(1A)條向審裁組召集人呈交事宜規定須遵循的常規及程序；  (由

2002年第23號第111條增補) 

(cab) 就審裁組召集人根據第9AB條處理事宜規定須遵循的常規及程序；  (由2002年第23號第

111條增補) 

(ca) 關於調查員根據第8AA條進行調查的程序；  (由1994年第60號第45條增補) 

(cb) 規定獲理事會送交指責書的律師、外地律師、實習律師或僱員支付理事會調查某項導

致該封指責書的行為操守的事務費；  (由1994年第60號第45條增補。由1998年第23號第

2條修訂) 

(d) 規管考試及實習律師的僱用，尤其在不損害前述條文的一般性的原則下規定─  (由

1972年第32號第4條修訂；由1981年第1號第5條修訂；由1991年第70號第13條修訂) 

(i) 任何人根據第4(1)(a)條合資格獲認許的方式，尤其包括在個別情況下一名實習律師

的僱用期(如有的話)，須考取合格的一項或多於一項考試，須完成的課程以及與此

有關而須予使用的通知及格式；  (由1981年第1號第5條修訂；由1991年第70號第

10及13條修訂；由1994年第60號第45條修訂) 

(ii) (由1994年第60號第45條廢除) 

(da) 關於任何人根據第4(1)(b)條而獲得的認許，包括獲認許須具備的資格，考試，以及就申

請及考試而須繳付的費用；  (由1994年第60號第45條增補) 

(db) 關於外地律師、外地律師行及聯營組織的註冊，包括註冊申請、註冊資格、申請及註

冊的費用、註冊期間及格式、註冊條件、註冊的暫時吊銷及取消；  (由1994年第60號

第45條增補。由1998年第23號第2條修訂) 

(dc) 關於香港律師行、外地律師行及聯營組織的執業業務；  (由1994年第60號第45條增

補。由1998年第23號第2條修訂) 

(dd) 禁止外地律師從事香港法律執業，為此目的理事會並可界定、限制或擴大從事香港法

律執業的涵義；  (由1994年第60號第45條增補。由1998年第23號第2條修訂) 

(de) 規管向訟辯律師發出較高級法院出庭發言權證書，以及規管該等證書的格式及關乎該

等證書的其他事宜；  (由2010年第2號第8條增補) 

(e) 使理事會能夠豁免任何人遵從任何該等規則的條文，並能夠施加和強制執行在任何個

別情況下批准該項豁免時所訂的條件；及 

(f) 訂明根據本條例須由或可由理事會訂明的任何事項。  (由1980年第52號第2條修訂) 

(2) 理事會根據本條例訂立的每一條規則，須經終審法院首席法官事先批准。  (由1980年第52

號第2條修訂；由1998年第25號第2條修訂) 

(2A) 為免生疑問，現宣布在第(1)(a)(i)款中，“專業執業＂(professional practice) 就律師而言，指

以律師身分行事或從事以律師身分行事的業務，而不論是作為香港律師行的合夥人、獨營執業者、

助理律師或顧問或是作為非律師僱主的僱員。  (由2005年第10號第185條增補) 

(3) 根據第(1)(b)、(c)或(d)款訂立的任何規則，不適用於第75(1)條適用的人，但僅以該人於引致
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第75(1)條適用的受僱過程中行事時為限。  (由1982年第50號第5條修訂；由1994年第60號第45條修

訂) 

 
章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 73A 彌償規則 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 理事會可針對任何種類的民事法律責任上的申索而引致的損失，訂立彌償規則(在本條例中

提述為“彌償規則＂)，而該民事法律責任是─ 

(a) 律師或前律師與他的執業業務有關而招致的，或與他是受託人或以前曾是受託人的任

何信託有關而招致的； 

(b) 律師或前律師的僱員與該律師的執業業務有關而招致的，或與該律師或該僱員是受託

人或以前曾是受託人的任何信託有關而招致的。 

(2) 為提供該等彌償，彌償規則─ 

(a) 可授權或規定律師會自行或聯同公證人協會設立和維持一個或多於一個基金； 

(b) 可授權或規定律師會自行或聯同公證人協會向獲認可保險人購買保險和維持受保； 

(c) 可規定律師或任何指明類別的律師向獲認可保險人購買保險和維持受保。  (由1998年

第27號第5條修訂) 

(3) 在不損害第(1)及(2)款的一般性的原則下，彌償規則─ 

(a) 可指明獲得彌償的條款及條件，並可指明任何免除或修改彌償權利的情況； 

(b) 可對憑藉第(2)(a)款維持的任何基金的管理、行政及保障作出規定，並規定律師或任何

類別的律師向任何該等基金支付款項； 

(c) 可規定律師或任何類別的律師以支付保費的方式，就律師會憑藉第(2)(b)款維持的任何

保單，支付款項； 

(d) 可在為第(2)(c)款的施行方面，訂明保單必須符合的條件； 

(e) 可授權律師會在符合由規則所訂明的限制下，或按照規則所訂明的條文，釐定在規則

中所規定支付的款額； 

(f) 可指明如獲提供彌償的律師(並非獲豁免遵從規則的律師)不遵從規則時，律師會或保險

人可就與他不遵從的事宜有關而以彌償方式所支付的款項向他進行法律程序的情況； 

(g) 可指明律師獲豁免遵從規則的情況； 

(h) 可賦予理事會權力採取其認為必需或適當的步驟，以確定規則是否已獲遵從；及 

(i) 可載有附帶的，程序上的或補充的條文。 

(4) 如任何律師(並非獲豁免遵從彌償規則的律師)不遵從規則，任何人均可就該項不遵從事件向

律師紀律審裁團的審裁組召集人作出申訴。  (由1994年第60號第46條修訂) 

(5) 在不損害律師會的任何其他權力為原則下，律師會有權實施其認為就本條下的彌償而言屬

必需或適當的任何安排。 

(6) 理事會根據本條訂立的每一項規則，須經終審法院首席法官事先批准。  (由1998年第25號

第2條修訂) 

(7) 根據本條訂立的任何規則，不適用於第75條適用的人，但僅以該人於招致第75條適用的受

僱過程中行事時為限。  (由1982年第50號第6條修訂) 

(8) 為免生疑問，現宣布在第(1)(a)及(b)款中，“執業業務＂(practice) 就律師而言，指以律師身

分行事或從事以律師身分行事的業務，而不論是作為香港律師行的合夥人、獨營執業者、助理律師

或顧問或是作為非律師僱主的僱員。  (由2005年第10號第186條增補) 

(由1980年第75號第4條增補) 
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章： 159 法律執業者條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 73D 公證人協會理事會訂立規則的權力 L.N. 60 of 2005 30/06/2005 
 

(1) 公證人協會理事會可訂立規則─ 

(a) 對下述事宜作出規定─ 

(i) 申請根據第40A條委任為公證人的人所須符合的規定； 

(ii) 公證人及其僱員的專業執業、行為操守及紀律； 

(iii) 向不合資格人士支付佣金的限制；及 

(iv) 為了協調公證人相互之間的關係，在獲得大律師執委會及律師會理事會(視屬何情

況而定)的事先批准後，對公證人與律師之間和公證人與大律師之間的關係分別予

以管限； 

(b) 規管向公證人發出執業證書、和須就該等執業證書繳付的費用、發出條件、申請方

式、期限及格式、發出執業證書一事及暫時吊銷執業證書一事的公布，以及概括而

言，與執業證書有關的事宜； 

(c) 對公證人紀律審裁組的研訊的進行作出規定； 

(d) 以在申請根據第40A條委任為公證人的人所須考得合格的考試方面，以及就該等考試而

須向公證人協會理事會繳付的費用方面，作出規定； 

(e) 使公證人協會理事會能夠豁免任何人使其無需遵從任何該等規則的條文，並能夠施加

和強制執行在任何個別情況下批准該項豁免時所訂的條件； 

(f) 訂明根據本條例須由或可由公證人協會理事會訂明的任何事項。 

(2) 在不局限第(1)(a)(ii)款的效力的原則下，根據該款訂立的規則，可就以下事宜作出規定─ 

(a) 可對公證人的僱員施以紀律處分的情況； 

(b) 針對公證人的僱員提起紀律處分程序；及 

(c) 就公證人的僱員違反紀律而可施加的制裁， 

而該等規則可規定第IV部中處理公證人的紀律的任何條文(包括委任公證人紀律審裁團的成員以組成

一個公證人紀律審裁組，以研訊某公證人的行為操守)，適用於公證人的僱員。 

(3) 公證人協會理事會根據本條訂立的每一條規則，須經終審法院首席法官事先批准。 

(由1998年第27號第4條增補) 

___________________________________________________________________________ 
註： 

請參閱載於1998年第27號第6條的保留條文。該條內容如下─ 

 

“6. 保留條文 

 

(1) 本條例的任何條文，並不影響任何在緊接本條例第3及4條的生效日期*前，憑藉根

據當時有效的本條例第IV部在公證人註冊紀錄冊上註冊為公證人、而在該生效日期當日及

之後以公證人身分執業的人的權利；在不抵觸第(2)款所提述的任何載入註冊紀錄冊的命令

或記項下，該人可繼續以公證人身分執業，其方式猶如他已獲根據在該生效日期當日及之

後有效的本條例第IV部委任為公證人，並在公證人註冊紀錄冊上註冊一樣。 

(2) 本條例的任何條文，並不影響終審法院首席法官或法院在緊接本條例第3及4條的生

效日期前，根據當時有效的本條例第IV部所作出的任何命令的效力及效果，亦不影響在緊

接本條例第3及4條的生效日期前，根據當時有效的本條例第IV部載入公證人註冊紀錄冊的

任何記項的效力及效果，而該等命令及記項在該生效日期當日及之後繼續有效，其方式猶

如該等命令或記項是在該生效日期當日或之後由適當的主管當局根據本條例第IV部作出，
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或(視屬何情況而定)在該生效日期當日或之後根據本條例第IV部載入公證人註冊紀錄冊一

樣。＂。 

 

* 生效日期：2005年6月30日。 
 

章： 4 高等法院條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 9 法官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為高等法院法官─  (由1998年第25號第2條修訂) 

(a) 該人在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院有資格執業為大律師或訟辯人，而

該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；或  (由1997年第14號第2條修

訂) 

(b) 該人具有(a)段所述的資格，而在此之前則有資格在上述法院之一執業為律師， 

而在上述任何一種情況中，該人在上述法院之一執業為大律師、律師或訟辯人最少已有10年。  (由

2005年第10號第132條修訂) 

(1A) 任何人如有資格執業為高等法院律師，並如此執業最少已有10年，亦有資格獲委任為高等

法院法官。  (由1995年第52號第2條增補。由1998年第25號第2條修訂；由2005年第10號第132條修訂) 

(2) 任何人如符合以下條件，亦有資格獲委任為高等法院法官─  (由1998年第25號第2條修訂) 

(a) 該人在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院有資格執業為大律師或訟辯人，而

該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；或  (由1997年第14號第2條修

訂；由2005年第10號第132條修訂) 

(b) 該人具有(a)段所述的資格，而在此之前則有資格在上述法院之一執業為律師， 

而在上述任何一種情況中，在符合第(3)款的規定下，該人最少曾有10年是─ 

(i)-(iii) (由1997年第14號第2條廢除) 

(iv) 按照《區域法院條例》(第336章)第4或7條委任的區域法院法官；  (由1998年第25號第2

條修訂) 

(iva) 按照《香港終審法院條例》(第484章)第42條委任的香港終審法院司法常務官；  (由

2005年第10號第132條增補) 

(ivb) 按照第37條委任的司法常務官、高級副司法常務官、副司法常務官或助理司法常務

官；  (由2005年第10號第132條增補) 

(ivc) 按照《區域法院條例》(第336章)第14條委任的區域法院司法常務官、區域法院副司法

常務官或區域法院助理司法常務官；  (由2005年第10號第132條增補) 

(v) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官；  (由2005年第10號第132條修

訂) 

(va) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官；  (由2005年第10號第132

條增補) 

(vb) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官；  (由2005年第10號第132

條增補) 

(vc) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官；  (由2005年第10號第132條增補) 

(vi) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(vii) (由1993年第8號第6條廢除) 

(viii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署長、法

律援助署助理署長或法律援助主任；  (由1976年第50號第2條增補。由1983年第24號第7

條修訂；由1992年第39號第8條修訂；由1992年第60號第3條修訂；由2005年第10號第132
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條修訂) 

(ix) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法律)、

助理首席律師、高級律師或律師；或  (由1992年第39號第8條增補。由1992年第60號第3

條修訂；由1995年第68號第17條修訂) 

(x) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識產權

署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。  (由1992年第60號第3條增補。由

2005年第10號第132條修訂) 

(2A) 任何人如符合以下條件，亦有資格獲委任為高等法院法官─  (由1998年第25號第2條修訂) 

(a) 該人是香港或任何其他普通法適用地區的任何法院的律師，而該法院是在民事或刑事

事宜上具有無限司法管轄權的；  (由1997年第14號第2條修訂) 

(b) 該人最少在過去2年內及在現時(而總計最少有5年)受僱於香港官方從事司法或法律工

作；及 

(c) 在符合第(4)款的規定下，該人最少曾有10年是─ 

(i) 在該等法院之一執業為大律師、律師或訟辯人；或  (由2005年第10號第132條修

訂) 

(ii) 受僱從事(b)段所描述的服務。  (由1982年第44號第2條增補) 

(3) 為計算第(2)款所提述的10年期間，可將在該款第(iv)至(x)段其中任何一段範圍以內各段不足

10年的期間合併計算，並可將在第(2)(a)款所提述的任何一所法院執業為大律師、律師或訟辯人的期

間計算在內。  (由1976年第50號第2條修訂；由1992年第39號第8條修訂；由1992年第60號第3條修

訂；由1997年第14號第2條修訂；由2005年第10號第132條修訂) 

(4) 為計算第(2A)(c)款所提述的10年期間，可將在第(2)款第(iv)至(x)段其中任何一段範圍以內各

段不足10年的期間計算在內，並可將在第(2A)(c)款第(i)及(ii)節範圍以內的各段不足10年的期間合併

計算。  (由1982年第44號第2條增補。由1992年第39號第8條修訂；由1992年第60號第3條修訂；由

1997年第14號第2條修訂) 

(5) 為計算第(2)款所指的10年期間，儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，

擔任該已被廢除條例附表1第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。  (由1993年第8號第6條增補。

由2005年第10號第132條修訂) 

 
章： 4 高等法院條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 37AA 司法常務官、高級副司法常務官、副司法常務官及助理司

法常務官的專業資格 
10 of 2005 08/07/2005 

 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為司法常務官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 按照第37條委任的高級副司法常務官、副司法常務官或助理司法常務官； 

(iii) 按照《區域法院條例》(第336章)第4或7條委任的區域法院法官； 

(iv) 按照《區域法院條例》(第336章)第14條委任的區域法院司法常務官、區域法院副

司法常務官或區域法院助理司法常務官； 

(v) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官； 

(vi) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官； 
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(vii) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官； 

(viii) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官； 

(ix) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(x) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(xi) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(xii) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為高級副司法常務官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 按照第37條委任的副司法常務官或助理司法常務官； 

(iii) 按照《區域法院條例》(第336章)第4或7條委任的區域法院法官； 

(iv) 按照《區域法院條例》(第336章)第14條委任的區域法院司法常務官、區域法院副

司法常務官或區域法院助理司法常務官； 

(v) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官； 

(vi) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官； 

(vii) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官； 

(viii) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官； 

(ix) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(x) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(xi) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(xii) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(3) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為副司法常務官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 按照第37條委任的助理司法常務官； 

(iii) 按照《區域法院條例》(第336章)第4或7條委任的區域法院法官； 

(iv) 按照《區域法院條例》(第336章)第14條委任的區域法院司法常務官、區域法院副

司法常務官或區域法院助理司法常務官； 

(v) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官； 

(vi) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官； 

(vii) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官； 

(viii) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官； 
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(ix) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(x) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(xi) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(xii) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(4) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為助理司法常務官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 按照《區域法院條例》(第336章)第4或7條委任的區域法院法官； 

(iii) 按照《區域法院條例》(第336章)第14條委任的區域法院司法常務官、區域法院副

司法常務官或區域法院助理司法常務官； 

(iv) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官； 

(v) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官； 

(vi) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官； 

(vii) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官； 

(viii) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(ix) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(x) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(xi) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(5) 為計算第(1)(b)、(2)(b)、(3)(b)及(4)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在第(1)(b)、(2)(b)、(3)(b)或(4)(b)款(視屬何情況而定)任何節範圍以內各段不足5年的期間

可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第134條增補) 
 

章： 17 土地審裁處條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 4 審裁處的組成 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 審裁處由以下的成員組成— 

(a) 一名庭長，他須由其中一名高等法院法官出任，並須由行政長官委任； 

(b) 第(2)款提述的各法官； 

(c) 行政長官委任的其他成員，而該等成員是有資格根據第(3)或(4)款獲委任的；及 

(d) 暫委成員。 

(2) 各區域法院法官及區域法院暫委法官，均憑藉其所任職位出任法官。 

(3) 任何人如符合以下條件，即有資格根據第(1)(c)款獲委任為審裁處成員— 
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(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 按照《區域法院條例》(第336章)第14條委任的司法常務官、區域法院副司法常務

官或區域法院助理司法常務官； 

(iii) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官； 

(iv) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官； 

(v) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官； 

(vi) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官； 

(vii) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(viii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(ix) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(x) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(4) 儘管有第(3)款的規定，任何人如為根據《香港測量師學會條例》(第1148章)成立為法團的香

港測量師學會的產業測量組的學會正式會員，或具有同等專業資格，並在從事土地估價方面具備最

少5年經驗，亦有資格根據第(1)(c)款獲委任為審裁處成員。 

(5) 為計算第(3)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

  (由2005年第10號第138條代替) 
 

章： 25 勞資審裁處條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 4A 審裁官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為審裁官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(iii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(iv) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(v) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 為計算第(1)(b)款提述的5年期間— 
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(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第140條增補) 
 

章： 227 裁判官條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 5AA 常任裁判官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為常任裁判官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 律政人員； 

(iii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(iv) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(v) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 儘管有第(1)款的規定，任何人如符合以下條件，亦有資格獲委任為常任裁判官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 不論是在具有上述資格之前或之後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合

共不少於5年的期間是按照第5條委任的特委裁判官。 

(3) 為計算第(1)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第142條增補) 

 
章： 227 裁判官條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 5AB 特委裁判官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為特委裁判官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 律政人員； 

(iii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署



 31

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(iv) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(v) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 儘管有第(1)款的規定，任何人如符合以下條件，亦有資格獲委任為特委裁判官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 不論是在具有上述資格之前或之後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合

共不少於5年的期間，在政府的法庭檢控主任、法庭傳譯主任或司法書記職系任職。 

(3) 為計算第(1)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第142條增補) 
 

章： 336 區域法院條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 5 區域法院法官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 除下述的人外，任何人不得根據第4條獲委任為區域法院法官─  (由1998年第25號第2條修

訂) 

(a) 該人在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院有資格執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事方面具有無限司法管轄權的；及  (由1962年第21號第4條

修訂；由1997年第14號第3條修訂；由2005年第10號第144條修訂) 

(b) 自具有如此的資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年

的期間是─ 

(i) 在該等法院之一執業為大律師、律師或訟辯人；或  (由2005年第10號第144條修

訂) 

(ia) 按照《高等法院條例》(第4章)第37條委任的高等法院司法常務官、高等法院高級

副司法常務官、高等法院副司法常務官或高等法院助理司法常務官；或  (由2005

年第10號第144條增補) 

(ib) 按照第14條委任的司法常務官、副司法常務官或助理司法常務官；或  (由2005年

第10號第144條增補) 

(ii)-(iv) (由1997年第14號第3條廢除) 

(v) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官；或  (由2005年第10號第

144條修訂) 

(va) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官；或  (由2005年第10號

第144條增補) 

(vb) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官；或  (由2005年第10號

第144條增補) 

(vc) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官；或  (由2005年第10號第144

條增補) 

(vi) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員；或 

(vii) (由1993年第8號第26條廢除) 
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(viii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任；或  (由1976年第66號第2條增補。由

1983年第24號第7條修訂；由1992年第39號第13條修訂；由2005年第10號第144條修

訂) 

(ix) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或  (由1992年第39號第13條增補。由1992

年第60號第7條修訂；由1995年第68號第18條修訂) 

(x) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。  (由1992年第60號第7條

增補。由2005年第10號第144條修訂) 

(2) 為計算上述的5年期間，可將在第(1)款(b)段各節範圍以內各段不足5年的期間合併計算。  

(由1965年第38號第2條修訂) 

(3) 為計算根據第(1)款的5年期間，儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已予廢除，

但曾擔任該已被廢除條例附表1第I部所指明的職位的期間，亦可計算在內。  (由1993年第8號第26條

增補。由2005年第10號第144條修訂) 

(將1953年第1號第5條編入) 

 
章： 336 區域法院條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 14AA 司法常務官、副司法常務官及助理司法常務官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為司法常務官、副司法常務官或助理司法常務

官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 按照《裁判官條例》(第227章)第5條委任的常任裁判官； 

(iii) 按照《死因裁判官條例》(第504章)第3條委任的死因裁判官； 

(iv) 按照《小額錢債審裁處條例》(第338章)第4條委任的審裁官； 

(v) 按照《勞資審裁處條例》(第25章)第4條委任的審裁官； 

(vi) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(vii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(viii) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(ix) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 為計算第(1)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第147條增補) 
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章： 338 小額錢債審裁處條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 4AA 審裁官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為審裁官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(iii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(iv) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(v) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 為計算第(1)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第152條增補) 
 

章： 504 死因裁判官條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 3AA 死因裁判官的專業資格 10 of 2005 08/07/2005 
 

(1) 任何人如符合以下條件，即有資格獲委任為死因裁判官— 

(a) 該人有資格在香港或任何其他普通法適用地區的任何法院執業為大律師、律師或訟辯

人，而該法院是在民事或刑事事宜上具有無限司法管轄權的；及 

(b) 自具有上述資格後，該人已在一段不少於5年的期間或在不同期間而合共不少於5年的

期間是— 

(i) 在任何上述法院執業為大律師、律師或訟辯人； 

(ii) 《律政人員條例》(第87章)第2條所界定的律政人員； 

(iii) 按照《法律援助條例》(第91章)第3條委任的法律援助署署長、法律援助署副署

長、法律援助署助理署長或法律援助主任； 

(iv) 按照《破產條例》(第6章)第75條委任的破產管理署署長、助理破產管理署署長(法

律)、助理首席律師、高級律師或律師；或 

(v) 按照《知識產權署署長(設立)條例》(第412章)第3條委任的知識產權署署長、知識

產權署副署長、知識產權署助理署長、高級律師或律師。 

(2) 為計算第(1)(b)款提述的5年期間— 

(a) 在該款任何節範圍以內各段不足5年的期間可合併計算； 

(b) 儘管《註冊總署署長(人事編制)條例》(第100章)已被廢除，擔任該已被廢除條例附表1

第I部所指明的職位的期間仍可計算在內。 

(由2005年第10號第159條增補) 
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章： 95 消防條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 19B 基金由甚麼集成 10 of 2005 08/07/2005 
 

基金由下述款項集成— 

(a) 就處長根據第23條選派成員執行的特別服務或就使用該條提述的設備而獲支付的所有

費用； 

(b) 捐予基金的任何捐款； 

(c) (如有根據第19E條設立消防處職員購物計劃的話)來自在該計劃之下進行的交易所得的

得益； 

(d) 出售紀念品的得益，以及來自處置為基金的目的而持有的其他財產的得益； 

(e) 從處長或其代表為基金的目的而舉辦的社交、教育及康樂活動中收取的所有費用； 

(f) 因將基金投資而得的款項； 

(g) 作為自基金借出的貸款的利息而累算產生的款項； 

(h) 根據《2004年接受利益(行政長官許可)公告》*被飭令以撥付基金的方式處置的金錢饋

贈；  (由2005年第10號第214條修訂) 

(i) 由立法會批撥予基金的任何款項； 

(j) 於緊接《1999年紀律部隊福利基金法例(修訂)條例》(1999年第58號)附表1生效前在基金

中持有的款項，以及於緊接該附表生效前可為基金追討的、並於該附表生效後才撥付

基金或為基金討回的款項； 

(k) 來自任何其他合法來源而撥付或須撥付而記入基金的貸項下的款項。 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* 《2004年接受利益(行政長官許可)公告》已被撤銷。請參閱《2007年接受利益(行政長官許可)公

告》(於2007年2月16日登於香港特別行政區政府憲報(第11卷第7期)的第1133號公告)以及

《2010年接受利益(行政長官許可)公告》(於2010年4月9日登於香港特別行政區政府憲報(第14

卷第14期)的第1967號公告)。 
 

章： 232 警隊條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 39C 警察福利基金由甚麼集成 10 of 2005 08/07/2005 
 

警察福利基金由下述款項集成— 

(a) 就以下服務獲支付的所有費用：處長根據第66條選派警務人員執行的特別服務，或根

據《香港輔助警隊條例》(第233章)第18條遣派輔警人員提供的服務；  (由2002年第14

號第3條修訂) 

(b) 捐予該基金的任何捐款； 

(c) (如有根據第39F條設立警察職員購物計劃的話)來自在該計劃之下進行的交易的得益； 

(d) 出售紀念品的得益，以及來自處置為該基金的目的而持有的其他財產的得益； 

(e) 出租為該基金的目的而持有的度假處所或康樂設施所收取的所有款項； 

(f) 從處長或其代表為該基金的目的而舉辦的社交、教育及康樂活動中收取的所有費用； 

(g) 因將該基金投資而得的款項； 

(h) 作為自該基金借出的貸款的利息而累算產生的款項； 

(i) 根據《2004年接受利益(行政長官許可)公告》*被飭令以撥付該基金的方式處置的金錢
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饋贈；  (由2005年第10號第215條修訂) 

(j) 由立法會批撥予該基金的任何款項； 

(k) 於緊接《1999年紀律部隊福利基金法例(修訂)條例》(1999年第58號)附表2生效前在該基

金中持有的款項，以及於緊接該附表生效前可為該基金追討的、並於該附表生效後才

撥付該基金或為該基金討回的款項； 

(l) 來自任何其他合法來源而撥付或須撥付而記入該基金的貸項下的款項。 

(第IV部由1999年第58號第3條代替) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* 《2004年接受利益(行政長官許可)公告》已被撤銷。請參閱《2007年接受利益(行政長官許可)公

告》(於2007年2月16日登於香港特別行政區政府憲報(第11卷第7期)的第1133號公告)以及

《2010年接受利益(行政長官許可)公告》(於2010年4月9日登於香港特別行政區政府憲報(第14

卷第14期)的第1967號公告)。 
 

章： 234 監獄條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 24F 基金由甚麼集成 10 of 2005 08/07/2005 
 

基金由下述款項集成─ 

(a) 捐予基金的任何捐款； 

(b) 出售紀念品的得益，以及來自處置為基金的目的而持有的其他財產的得益； 

(c) 出租為基金的目的而持有的度假處所或康樂設施所收取的所有款項； 

(d) 從署長或其代表為基金的目的而舉辦的社交、教育及康樂活動中收取的所有費用； 

(e) 因將基金投資而得的款項； 

(f) 作為自基金借出的貸款的利息而累算產生的款項； 

(g) 根據《2004年接受利益(行政長官許可)公告》*被飭令以撥付基金的方式處置的金錢饋

贈；  (由2005年第10號第216條修訂) 

(h) 由立法會批撥予基金的任何款項； 

(i) 於緊接《1999年紀律部隊福利基金法例(修訂)條例》(1999年第58號)附表3生效前在基金

中持有的款項，以及於緊接該附表生效前可為基金追討的、並於該附表生效後才撥付

基金或為基金討回的款項； 

(j) 來自任何其他合法來源而撥付或須撥付而記入基金的貸項下的款項。 

(第III部由1999年第58號第4條增補) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* 《2004年接受利益(行政長官許可)公告》已被撤銷。請參閱《2007年接受利益(行政長官許可)公

告》(於2007年2月16日登於香港特別行政區政府憲報(第11卷第7期)的第1133號公告)以及

《2010年接受利益(行政長官許可)公告》(於2010年4月9日登於香港特別行政區政府憲報(第14

卷第14期)的第1967號公告)。 
 

章： 322 政府飛行服務隊條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 15 基金的設立 10 of 2005 08/07/2005 
 

本條設立一項基金，名為“政府飛行服務隊福利基金＂，並由以下款項湊成─ 
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(a) 任何給予該基金的捐款或自願捐助； 

(b) 立法會批撥的款項；  (由1999年第71號第3條修訂) 

(c) 根據《2004年接受利益(行政長官許可)公告》*第8(2)(c)(iii)段，規定須付給政府飛行服

務隊福利基金的贈款；及  (由2005年第10號第217條修訂) 

(d) 自基金投資衍生為股息或利息的款項。 

(1992年制定) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* 《2004年接受利益(行政長官許可)公告》已被撤銷。請參閱《2007年接受利益(行政長官許可)公

告》(於2007年2月16日登於香港特別行政區政府憲報(第11卷第7期)的第1133號公告)以及

《2010年接受利益(行政長官許可)公告》(於2010年4月9日登於香港特別行政區政府憲報(第14

卷第14期)的第1967號公告)。 
 

章： 331 入境事務隊條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 16B 基金由甚麼集成 10 of 2005 08/07/2005 
 

基金由下述款項集成─ 

(a) 捐予基金的任何捐款； 

(b) 出售紀念品的得益，以及來自處置為基金的目的而持有的其他財產的得益； 

(c) 從處長或其代表為基金的目的而舉辦的社交、教育及康樂活動中收取的所有費用； 

(d) 因將基金投資而得的款項； 

(e) 作為自基金借出的貸款的利息而累算產生的款項； 

(f) 根據《2004年接受利益(行政長官許可)公告》*被飭令以撥付基金的方式處置的金錢饋

贈；  (由2005年第10號第218條修訂) 

(g) 由立法會批撥予基金的任何款項； 

(h) 於緊接《1999年紀律部隊福利基金法例(修訂)條例》(1999年第58號)附表4生效前在基金

中持有的款項，以及於緊接該附表生效前可為基金追討的、並於該附表生效後才撥付

基金或為基金討回的款項； 

(i) 來自任何其他合法來源而撥付或須撥付而記入基金的貸項下的款項。 

(第IV部由1999年第58號第5條代替) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* 《2004年接受利益(行政長官許可)公告》已被撤銷。請參閱《2007年接受利益(行政長官許可)公

告》(於2007年2月16日登於香港特別行政區政府憲報(第11卷第7期)的第1133號公告)以及

《2010年接受利益(行政長官許可)公告》(於2010年4月9日登於香港特別行政區政府憲報(第14

卷第14期)的第1967號公告)。 
 

章： 342 香港海關條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 19B 基金由甚麼集成 10 of 2005 08/07/2005 
 

基金由下述款項集成— 

(a) 捐予基金的任何捐款； 

(b) (如有根據第19E條設立海關職員購物計劃的話)來自在該計劃之下進行的交易的得益； 
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(c) 出售紀念品的得益，以及來自處置為基金的目的而持有的其他財產的得益； 

(d) 出租為基金的目的而持有的度假處所或康樂設施所收取的所有款項； 

(e) 從關長或其代表為基金的目的而舉辦的社交、教育及康樂活動中收取的所有費用；  

(由2002年第14號第3條修訂) 

(f) 因將基金投資而得的款項； 

(g) 作為自基金借出的貸款的利息而累算產生的款項； 

(h) 根據《2004年接受利益(行政長官許可)公告》*被飭令以撥付基金的方式處置的金錢饋

贈；  (由2005年第10號第219條修訂) 

(i) 由立法會批撥予基金的任何款項； 

(j) 於緊接《1999年紀律部隊福利基金法例(修訂)條例》(1999年第58號)附表5生效前在基金

中持有的款項，以及於緊接該附表生效前可為基金追討的、並於該附表生效後才撥付

基金或為基金討回的款項； 

(k) 來自任何其他合法來源而撥付或須撥付而記入基金的貸項下的款項。 

(第IV部由1999年第58號第6條代替) 

__________________________________________________________________ 

註： 

* 《2004年接受利益(行政長官許可)公告》已被撤銷。請參閱《2007年接受利益(行政長官許可)公

告》(於2007年2月16日登於香港特別行政區政府憲報(第11卷第7期)的第1133號公告)以及

《2010年接受利益(行政長官許可)公告》(於2010年4月9日登於香港特別行政區政府憲報(第14

卷第14期)的第1967號公告)。 
 

章： 132AC 冰凍甜點規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 6 所售冰凍甜點的含細菌標準 L.N. 320 of 1999 01/01/2000 
 

任何人不得售賣、要約出售或為出售而展示每克含有多於50000個細菌的冰凍甜點或每克含有多

於100個大腸桿菌的冰凍甜點。 

(1986年第252號法律公告) 
 

章： 132AQ 奶業規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 6 禁止在某些情況下售賣奶類或奶類飲品 L.N. 320 of 1999 01/01/2000 
 

(1) 如有以下情況，任何人不得售賣奶類或奶類飲品以供人飲用─ 

(a) 該奶類或奶類飲品曾進行熱處理多於一次，但如屬已經巴士德消毒的進口冰凍全脂

奶，則不在此限；或 

(b) 該奶類或奶類飲品在進行熱處理前的任何時間，每毫升含有多於200000個細菌，或在千

分之一(0.001)毫升的分量中含有任何大腸桿菌；或 

(c) 該奶類或奶類飲品在以附表1所述的任何一種巴士德消毒進行熱處理後的任何時間，每

毫升含有多於30000個細菌，或在十分之一(0.1)毫升的分量中含有任何大腸桿菌；或  

(1987年第144號法律公告) 

(d) 該奶類或奶類飲品在以附表1所述的任何一種消毒法進行熱處理後的任何時間，含有10

個或多於10的菌落。  (1971年第101號法律公告；1987年第144號法律公告) 

(2) 就本條而言，儘管擬將任何奶類或奶類飲品在售賣前進行熱處理，該奶類或奶類飲品仍須

當作被管有以供售賣。 
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(1962年A37號政府公告；1977年第259號法律公告) 

 

章： 132AQ 奶業規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 18 禁止根據本部獲發牌照的持有人管有受污染或攙雜的奶類

或奶類飲品 
L.N. 320 of 1999 01/01/2000 

 

(1) 根據本部獲發牌照的持牌人在該牌照所關乎的業務運作中，不得分銷具下述情況的奶類或

奶類飲品，亦不得為供如此分銷而管有該奶類或奶類飲品─ 

(a) 奶類或奶類飲品曾進行熱處理多於一次，但如屬已經巴士德消毒的進口冰凍全脂奶，

則不在此限； 

(b) 奶類或奶類飲品在進行熱處理前的任何時間，每毫升含有多於200000個細菌，或在千分

之一(0.001)毫升的分量中含有任何大腸桿菌； 

(c) 奶類或奶類飲品在持牌人或他人以附表1所述的任何一種巴士德消毒進行熱處理後的任

何時間，每毫升含有多於30000個細菌，或在十分之一(0.1)毫升的分量中含有任何大腸

桿菌；  (1987年第144號法律公告) 

(d) 奶類或奶類飲品在持牌人或他人以附表1所述的任何一種消毒法進行熱處理後，含有10

個或多於10個的菌落；或  (1987年第144號法律公告) 

(e) 奶類或奶類飲品並不符合《食物及藥物(成分組合及標籤)規例》(第132章，附屬法例W)

所指明的關於奶類或奶類飲品的成分組合標準。  (1971年第101號法律公告) 

(2) 就本條而言，在根據本部所發的牌照所關乎的處所內發現的任何奶類或奶類飲品，均須當

作被持牌人所管有，以供在該牌照所關乎的業務運作中作分銷。 

(1962年A37號政府公告；1977年第259號法律公告) 
 

章： 139D 奶場規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 2 釋義 L.N. 320 of 1999; 
L.N. 331 of 1999

01/01/2000 

 

在本規例中，除文意另有所指外─ 

“已登記奶場人員＂(registered dairyman) 指當其時姓名載於登記冊的奶場人員； 

“分析＂(analysis) 包括微生物化驗，但不包括其他種類的生物化驗；  (1990年第407號法律公告) 

“奶室＂(milk room) 指用於第19(2)(g)條所指明的任何用途的地方，但不包括奶場內用於飼養牛隻或

為牛隻擠奶的任何部分；  (1990年第407號法律公告) 

“奶品廠＂(milk factory) 指任何涉及《奶業規例》(第132章，附屬法例AQ)所指的奶類或奶類飲品的

加工處理或再造的食物製造業務；  (1999年第78號第7條) 

“奶場人員＂(dairyman) 包括為經營奶類行業而飼養母牛或水牛的人，以及奶場的任何佔用人；如

奶場是由法團或公司擁有的，則包括實際管理該奶場的秘書或其他人； 

“出售＂(sell) 包括出售、提供作出售、為出售而展出或為出售而管有；  (1990年第407號法律公告) 

“政府分析員＂(public analyst) 指政府化驗師、政府病理學家，以及行政長官為施行《公眾衞生及市

政條例》(第132章)而委任的任何分析員；  (1986年第10號第32(1)條；1999年第65號第3條) 

“持牌人＂(licensee) 指任何獲根據第8條批給牌照經辦奶場的人； 

“疾病＂(disease) 指任何傳染性或接觸傳染性疾病，而就牛隻而言，並包括可能導致奶類受污染的

任何乳房疾病； 

“細菌化驗＂(bacteriological examination) 指微生物化驗以外的任何為檢驗奶類樣本是否含有細菌或大
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腸桿菌而進行的檢驗；  (1990年第407號法律公告) 

“登記冊＂(register) 指署長依據第3條第(1)款的條文而備存的奶場人員登記冊；  (1999年第331號法

律公告) 

“衞生主任＂(health officer) 具有本條例第2條給予該詞的涵義，此外，尚包括任何獸醫官和任何當

其時正在執行獸醫官職責的人。 

 
章： 139D 奶場規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 23 對使用患病動物的奶的限制  30/06/1997 
 

(1) 患病動物的奶或曾與患病動物接觸或與患病動物有連繫的任何動物的奶，以及任何被衞生

主任認為相當可能已受或將受污染的奶─  (1990年第407號法律公告) 

(a) 不得與其他奶類混和； 

(b) 不得作為人類食物出售；及 

(c) 除獲衞生主任准許外，不得作為動物食物出售或用作動物食物。 

(2) 任何奶類如每毫升含有超過200000個細菌或在1/1000(0.001)毫升中含有任何大腸桿菌，則不

得─ 

(a) 與處於奶場內任何用作奶室的部分的其他奶類混和； 

(b) 出售供人食用； 

(c) 放置在處於奶場內任何用作奶室的部分的容器內； 

(d) 出售、送交或交付予任何奶品廠。  (1990年第407號法律公告) 

 
章： 139D 奶場規例 憲報編號 版本日期 
 

附表：  附表  30/06/1997 
 

[第32及33條] 

 

*分析／細菌化驗證明書 

 

本人，即下開署名人，為政府分析員，現特此證明─ 

 

(a) 於19 ........ 年 ....... 月 ....... 日，一份報稱載有奶類樣本經*加封／緊綁並註明 

.................................................................................................................................... 

的包裹，由 .............................................................................................................. 

(有關的人的姓名及稱謂)交付 .............................................................................。 

該奶類樣本載於一個絕緣容器內，該容器的溫度是 ........................................； 

 

(b) 該包裹的*唯一／所有封條完整無缺； 

 

(c) 該經*加封／緊綁的包裹的所載物，已*由本人／在本人的指示下加以*分析／檢驗；*分析／檢

驗結果如下─ 

該報稱是奶類樣本的樣本─ 

**(i) *是／不是真正的奶類樣本；及 

(ii) 含有─ 
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***(A)  以下所指明的*成分／外來成分─ 

分析的觀察結果 

....................................................................................................... 

....................................................................................................... 

....................................................................................................... 

....................................................................................................... 

或 

****(B)  細菌總數 .................................................................................； 

大腸桿菌 .................................................................................； 

(d) 在 ............................................................................................................................. 

(日期)於進行*分析／檢驗後，上述包裹*由本人保管／載於一個註明  ......... 

的經加封的 ............................................................................................................ 

內(或視屬何情況而定)，交予 .............................. (有關的人的姓名及稱謂)。 

 

日期 ............................................... 

 

........................................... 

政府分析員 

      * 刪去不適用者。 

    ** 如對樣本進行分析並非為證實該樣本是否真正的奶類樣本，則應刪去。 

  *** 如進行分析，則須填寫。 

**** 如進行細菌化驗，則須填寫。 

註─除非另予指明，否則所有在定義或訂明標準中列出的百分率，均為重量的百分率。 

(1990年第407號法律公告) 
 

章： 51C 氣體安全(裝置及使用)規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 27 密封式氣體熱水爐  30/06/1997 
 

(1) 在不違反第(3)款的規定下，凡房產內已有適當設施，以便裝置密封式氣體熱水爐供浴室使

用，則不論該設施是設在該浴室，或設在該房產的其他地方，任何人均不得在該房產內裝置氣體熱

水爐供該浴室使用，但如該熱水爐是個密封式氣體熱水爐，則屬例外。 

(2) 凡房產內已有適當設施，以便裝置室內密封式氣體熱水爐供浴室使用的，則不論該設施是

設在該浴室，或設在該房產的其他地方，除非是利用該適當設施裝置密封式氣體熱水爐，否則任何

人不得在該房產內裝置密封式氣體熱水爐，供該浴室使用。 

(3) 自1994年1月1日起，任何人不得在房產的浴室內裝置並非密封式的氣體熱水爐，但仍可裝

置普通煙道式(機動排煙)氣體熱水爐，以代替在以下位置及在以下日期裝置的普通煙道式(機動排煙)

氣體熱水爐─ 

(a) 在房產的浴室內裝置;及 

(b) 在─ 

(i) 該日期前裝置;或 

(ii) (依照本條)該日期或之後裝置。 

(4) 為配合本條的施行，“密封式氣體熱水爐＂(room-sealed gas water heater) 及“適當設施＂

(suitable provision) 的含義與《建築物(設計)規例》(第123章，附屬法例F)第35A(4)條分別賦予該兩詞

的含義相同。 
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(1990年制定) 
 

章： 59W 工廠及工業經營(電力)規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 33 保留條文  30/06/1997 
 

本規例的條文是增補而非減損下列條文的規定─ 

(a) 《工廠及工業經營(貨物搬運)規例》*(第59章，附屬法例)第6(1)(a)、(b)、(c)及(d)條； 

(b) 《建築地盤(安全)規例》(第59章，附屬法例I)第47(1)條； 

(c) 《電力條例》(第406章)。  (1990年第16號第62條) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

* “《工廠及工業經營(貨物搬運)規例》＂乃“Factories and Industrial Undertakings (Cargo 

and Container Handling) Regulations＂之譯名。 
 

章： 112 稅務條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 23B 對在香港經營業務的船舶擁有人的應評稅利潤的確定 E.R. 1 of 2012 09/02/2012 
 

(1) 凡任何人以船舶擁有人身分經營業務，而─ 

(a) 該業務通常是在香港以內加以控制或管理的；或 

(b) 該人是在香港成立為法團的公司， 

則該人須被當作是在香港經營該業務。 

(2) 除第(6)款另有規定外，凡第(1)款對其不適用的人以船舶擁有人身分經營業務，而該人所擁有的

任何船舶在香港水域內任何地點停留，則該人須被當作是在香港經營該業務。 

(3) 除第(4)及(5)款另有規定外，凡任何人根據第(1)或(2)款(視屬何情況而定)被當作是在香港以船舶

擁有人身分經營業務，則該人在任何課稅年度從該業務所得的應評稅利潤，須是符合以下比例

的款項︰該筆款項與該人在該課稅年度的評稅基期內所賺取或應累算的有關款項的總和所構成

的比例，須與該人在該課稅年度評稅基期內的總航運利潤與該人在該評稅基期內所賺取或應累

算的總航運入息的總和所構成的比例相同。 

(4) 除第(5)款另有規定外，凡評稅主任認為，第(3)款有關計算應評稅利潤的規定由於任何理由而不

能滿意地適用於第(2)款所適用的任何人，則該人在任何課稅年度的應評稅利潤，可按該人在該

課稅年度的評稅基期內所賺取或應累算的有關款項的總和，以某個公平的百分率而計算。 

(4A) 為本條的施行，凡任何根據第(2)款被當作在香港以船舶擁有人身分經營業務的人是在香港以外

某地區居住的，則如局長信納根據該地區的法律，一名第(1)款適用的人在該地區以船舶擁有人

身分經營業務所賺取或應累算的任何利潤獲豁免繳稅，而有關稅項的性質與根據本部所課稅項

的性質大致相同，該人須被視為具有對等待遇地位。  (由1998年第32號第16條增補) 

(5) 即使第70條另有規定，凡任何人在任何課稅年度的應評稅利潤已按照第(4)款予以計算，則按照

本部中有關確定應評稅利潤的規定而計算的帳目在呈交評稅主任時，該人即有權在該課稅年度

結束後2年內任何時間，選擇按照第(3)款而重新計算其在該年度的應評稅利潤。 

(6) 凡局長信納，第(2)款所適用的任何人所擁有的任何船舶在香港水域內任何地點停留乃屬偶然性

質，而該船舶或在相同擁有權下的任何其他船舶不大可能會再度停留在該水域內任何地點，則

局長可酌情而發出指示，由於該船舶僅屬偶然停留，該人須被當作並非第(2)款所指的在香港以

船舶擁有人身分經營業務，據此，在局長作出如此指示的情況下，該人須被當作並非經營該業

務。 
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(7) 為本條的施行，現宣布凡任何船舶在任何課稅年度的評稅基期內由任何人經營，而該人根據第

(1)或(2)款(視屬何情況而定)被當作是在香港以船舶擁有人身分經營業務者，且─ 

(a) 如該船舶在該評稅基期內任何時間是註冊船舶(豁免款項 (exempt sums) 的定義的(a)段對註

冊船舶適用)，則只有該人因該船舶在其並非註冊船舶時的營運而招致的損失，方可按照第

19C條以該人的應評稅利潤抵銷；  (由1998年第32號第16修訂) 

(b) 第18F及19E條適用於該人對該船舶的營運(為第6部的施行，該船舶被視為是機械或工業裝

置)，此外─ 

(i) 除第(8)及(9)款另有規定外，如有根據第6部可給予該人的最初免稅額或每年免稅額(視

屬何情況而定)，則該免稅額只可就該船舶在該評稅基期內並非註冊船舶(豁免款項 

(exempt sums) 的定義的(a)段對註冊船舶適用)的期間而給予，並只限於該船舶在該課稅

年度的評稅基期內該段期間為產生該應評稅利潤而營運的情況下才給予；  (由1998年

第32號第16修訂) 

(ii) 如有根據第6部可給予該人的結餘免稅額或結餘課稅(視屬何情況而定)，則該免稅額或

課稅須只限於符合以下比例的一筆款項︰該比例是指在計算該人自取得該船舶以來的

應評稅利潤時，獲給予的最初免稅額及每年免稅額的總和，與假若該人自從取得該船

舶以來，該船舶一直由該人為產生應評稅利潤而營運，而該人會獲給予的最初免稅額

及每年免稅額的總和所構成的比例。 

(8) 凡在任何課稅年度的評稅基期內，任何註冊船舶(豁免款項 (exempt sums) 的定義的(a)段對註冊

船舶適用)停止是註冊船舶，則就該船舶的營運(為第6部的施行，該船舶被視為是機械或工業裝

置)而根據第6部給予該課稅年度及其後各課稅年度的任何免稅額時，須在計入以下款額後根據

該船舶的遞減價值而計算─  (由1998年第32號第16修訂) 

(a) 根據第37(1)、37A(1)或39B(1)條給予的任何初期免稅額；及 

(b) 除第(9)款另有規定外，假若該船舶自任何人取得以來一直為產生應評稅利潤而營運，而該

人是根據第(1)或(2)款(視屬何情況而定)被當作是在香港以船舶擁有人身分經營業務者，則

根據第37(2)、37A(2)或39B(2)條會獲給予的任何每年免稅額。 

(9) 為第(7)(b)(i)及(8)(b)款的施行─ 

(a) 在第(7)(b)(i)款中，凡提述第6部(該部載有第37(2)及37A(2)條以及其他條文)之處；及 

(b) 在第(8)(b)款中，凡提述第37(2)及37A(2)條之處， 

 均須解釋為猶如“在評稅基期結束時＂(at the end of the basis period) 等字(在第37(2)條第一次出現

的以及在第37A(2)條出現的)閱作為“在該評稅基期內＂(during the basis period)。 

(10) 為本條的施行，任何船舶擁有人根據任何租船合約而賺取或應累算的任何款項，在該租船合約

並非延及或看來並非延及整艘船舶的情況下，該等款項中得自、可歸因於或就該船舶由香港水

域內任何地點啟航的任何航程而得的款項，均須被當作是得自、可歸因於或就任何在香港裝運

的有關運載而得。 

(11) 根據《商船(註冊)條例》(第415章)發出及核證的以能閱讀形式出示的船舶註冊紀錄冊副本或摘

錄─ 

(a) 就任何課稅年度而言，即為某船舶曾經是註冊船舶或不曾是註冊船舶、或該船舶已開始成

為註冊船舶或已停止是註冊船舶的證明，視屬何情況而定；及 

(b) 就根據該條例進行臨時註冊的日期而言，即為該註冊船舶自該臨時註冊的日期起已如此註

冊的證明。 

(12) 在本條中─ 

內河貿易水域 (river trade waters) 指包括在內河航限內的水域，但該內河航限內所包括的香港水域除

外； 

以船舶擁有人身分經營業務 (business as an owner of ships) 指船舶租賃或營運業務，但不包括船舶買
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賣或與航運有關的代理業務； 

在香港裝運的 (shipped in Hong Kong) 就有關運載的裝運而言，指在香港水域內任何地點裝運上船； 

有關的有限責任合夥 (relevant limited partnership) 指符合以下情況的有限責任合夥─ 

(a) 按照《有限責任合夥經營條例》(第37章)的規定在1990年12月2日或之前註冊並在該日期後

仍是如此註冊的任何有限責任合夥；及 

(b) 某有限責任合夥，而其主要資產包括在上述日期或之前由該合夥或他人代為取得的任何船

舶或船舶中任何權益者； 

有關款項 (relevant sums) 指─ 

(a) 得自、可歸因於或就以下各項而得的任何款項─ 

(i) 在香港裝運的有關運載； 

(ii) 任何船舶在香港水域內進行的任何拖船運作或該船舶從香港水域內任何地點啟航而進

行的任何拖船運作(視屬何情況而定)； 

(iii) 任何船舶在香港水域內進行的挖掘運作； 

(iv) 就以下各項而得的租船費─ 

(A) 完全或主要是在香港水域內航行的船舶的運作；或 

(B) 有關的有限責任合夥是立約人之一的任何租船合約； 

(b) 得自、可歸因於或就任何租船費而得的任何款項的一半，而該租船費是就航行於香港水域

內任何地點與內河貿易水域之間的任何船舶的運作而收取者， 

但並不包括豁免款項在內； 

有關運載 (relevant carriage) 就船舶而言，指由水路運載乘客或貨品或乘客與貨品(視屬何情況而定)，

但並不包括過境貨品的運載； 

重新登船的乘客 (re-embarking passengers) 就任何船舶的任何航程而言，指持有該次航程的乘客船票

而船票上並無指明以香港為起點或終點的乘客； 

乘客 (passengers) 不包括重新登船的乘客； 

海 (sea) 除在涉及有關運載時另有所指外，在其他情況下則指海域，但不包括在內河航限內的海

域； 

租船費 (charter hire) 指船舶擁有人根據任何租船合約而就船舶的營運賺取或應累算的任何款項，但

如該租船合約並非涉及或看來並非涉及整艘船舶，則不包括如此賺取或應累算的任何款項； 

船舶 (ship) 包括《船舶及港口管理條例》(第313章)所指的以任何動力承托的船隻； 

貨品 (goods) 包括禽畜及郵件； 

提單 (bill of lading) 的涵義，與《進出口條例》(第60章)中該詞的涵義相同，但如任何提單內將香港

水域內任何港口或其他地點描述為啟運港或目的港，則該提單並不包括在內； 

註冊船舶 (registered ship) 指根據《商船(註冊)條例》(第415章)而獲註冊的船舶； 

裝運 (shipped) 就乘客而言，指登船； 

過境貨品 (goods in transit) 就任何船舶的貨品裝運上船而言，指─ 

(a) 提單內所指明的貨品； 

(b) 由水路運至香港而純粹為繼續向前運載的貨品；及 

(c) 某些貨品，而就該等貨品的繼續向前運載而支付的運費並非或無須在香港支付者； 

擁有人 (owner) 就船舶而言，包括租船合約內所指的船舶承租人； 

營運 (operation) 就船舶而言，包括對該船舶的使用或管有，而運作 (operated) 須據此解釋； 

總航運入息 (total shipping income) 就任何評稅基期而言，指任何人從其以船舶擁有人身分經營的業

務中所得的來自世界各地的入息，而該人在該段期間的帳目亦顯示該等入息屬上述入息者； 

總航運利潤 (total shipping profits) 就任何評稅基期而言，指任何人從其以船舶擁有人身分經營的業務

中所得的來自世界各地的利潤，而該人在該段期間的帳目亦顯示該等利潤屬上述利潤者； 
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豁免款項 (exempt sums)─ 

(a) 指得自或可歸因於第(i)或(ii)節所列項目或就該等項目而得的任何款項─ 

(i) 在香港水域內任何地點裝運上任何註冊船舶，並從該地點或香港水域內任何其他地點

運送出海的任何有關運載；或 

(ii) 從香港水域內任何地點航行出海的任何註冊船舶所進行的拖運運作； 

(b) 就任何具有對等待遇地位的人而言，指得自或可歸因於第(i)或(ii)節所列項目或就該等項目

而得的任何款項─ 

(i) 在香港水域內任何地點裝運上任何船舶，並從該地點或香港水域內任何其他地點運送

出海的任何有關運載；或 

(ii) 從香港水域內任何地點航行出海的任何船舶所進行的拖運運作。  (由1998年第32號第

16條代替) 

(由1992年第47號第3條代替。編輯修訂─2012年第1號編輯修訂紀錄) 

___________________________________________________________________________ 

註： 

有關本條的實施，見1992年第47號第1(3)條。 
 

章： 214D 十進制修訂(應課稅品條例)令 憲報編號 版本日期 
 

條： 4 繼續採用“噸位＂  30/06/1997 
 

在本命令生效日期或之後根據《應課稅品條例》(第109章)呈交的文件內，可繼續採用按照《商

船(噸位)規例》(第415章，附屬法例)而釐定的任何船舶總噸位或註冊噸位的提述。 
 

章： 374R 道路交通(多輪車)(指定道路、地方、交通標誌及道路標

記)公告 
憲報編號 版本日期 

 

附表：  附表  30/06/1997 
 

[第2及3條] 

 

第I部 

 

可供騎踏或以其他方式使用多輪車 

的道路或地方 

 

項 道路及地方 

 

1. 北面由九廣鐵路邊界圍欄、東面由美田路、南面由車公廟路、西面由一條連接積運街並經

過一條鐵路下通道的行人路所環繞的位於大圍的單車公園。 

2. 從汀角路與三門仔路交匯處以東220米處起，至汀角路與船灣淡水湖主堤壩通路交匯處以西

70米處止沿汀角路北面的單車徑。 

3-8. (由1996年第21號法律公告廢除) 

 

 

第II部 
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交通標誌及道路標記 

 

第A1號圖形 

 

 
 

供多輪車使用的單車路及單車場 

 

 

本標誌顯示只供多輪車騎車者使用的單車路或單車場，但同時豎立有《道路交通(交通管制)規

例》(第374章，附屬法例G)附表1第138號交通標誌的地方除外，在該情況下亦允許騎踏單車及三輪

車。 

 

本標誌可連同第A3號圖形的輔助字牌使用。 

 

 

 

第A2號圖形 
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行人徑及供多輪車使用的單車路 

 

 

本標誌顯示一條單車路毗連一條行人徑，而該單車路只供多輪車騎車者使用，但同時豎立有

《道路交通(交通管制)規例》(第374章，附屬法例G)附表1第137號交通標誌的地方除外，在該情況下

亦允許騎踏單車及三輪車。該行人徑則只供行人使用。 

 

標誌上的符號可掉轉位置，以表示相反的行人徑及單車路位置。 

 

如單車路是沿着一條供其他交通車輛使用的道路，則騎車者須使用該單車路。 

 

本標誌可連同第A3號圖形所示的輔助字牌使用。 

 

 

 

第A3號圖形 

 

 
 

本字牌連同第A1、A2號圖形所示的標誌使用時，顯示訂明供多輪車使用的單車路或單車場的終

止。 

 

 

 

第B1號圖形 
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道路標記多輪車 

 

 

本標記顯示放置有本標記的一段單車路只供多輪車使用，但同時放置有《道路交通(交通管制)

規例》(第374章，附屬法例G)附表1第619號圖形所示的道路標記的地方除外，在該情況下單車路亦允

許騎踏單車及三輪車。 
 

章： 571S 證券及期貨(發牌及註冊)(資料)規則 憲報編號 版本日期 
 

條： 2 釋義 L.N. 214 of 2002; 
L.N. 12 of 2003 

01/04/2003 

 

(1) 在本規則中，除文意另有所指外— 

“中央編號＂(CE number) 指由證監會編配給中介人、持牌代表或中介人的有聯繫實體的中央實體識

別編號； 

“永久性居民身分證＂(permanent identity card) 具有《人事登記條例》(第177章)第1A條給予該詞的涵

義； 

“主事人＂(principal) 具有本條例第113條給予該詞的涵義； 

“申報期＂(reporting period) 指— 

(a) 截至某人獲證監會發牌成為持牌法團或持牌代表的日期的每個周年日的一年期間；或 

(b) 證監會以書面通知所批准的其他時間； 

“申請人＂(applicant) 指根據本條例向證監會提出申請的人； 

“刑事調查機構＂(criminal investigatory body) 指香港警務處及根據《總督特派廉政專員公署條例》

(第204章)第3條設立的廉政公署及香港或其他地方的進行刑事調查的公共機構； 

“有效商業登記證＂(valid business registration certificate) 具有《商業登記條例》(第310章)第2(1)條給予

該詞的涵義； 

“有關資料＂(relevant information) 指附表1第2部提述的資料； 

“投訴主任＂(complaints officer) 就任何中介人而言，指由該中介人委任專責處理向該中介人提出的

投訴的人； 
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“基本資料＂(basic information) 指附表1第1部提述的資料； 

“規管機構＂(regulatory body) 包括證監會、金融管理專員、認可交易所、任何專業團體或社團、考

試機構、根據任何成文法則委任的審查員，以及香港或其他地方的其他同等機構或人士； 

“控權人＂(controlling person) 就任何法團而言，指該法團的每名董事及大股東； 

“輕微罪行＂(minor offence) 指根據《定額罰款(交通違例事項)條例》(第237章)、《定額罰款(刑事訴

訟)條例》(第240章)或《定額罰款(公眾地方潔淨罪行)條例》(第570章)可處定額罰款的罪行，或

在香港以外地方所犯的相類性質的罪行。 

(2) 凡任何人是註冊機構，則在本規則中某人須向證監會提供資料或詳情(不論實際如何稱述)的

規定，須解釋為只須就構成該機構獲註冊進行的受規管活動的業務提供的資料或詳情(不論實際如何

稱述)的規定。 

(3) 凡任何有聯繫實體是認可財務機構並且是某中介人的有聯繫實體，則在本規則中某人須向

證監會提供資料或詳情(不論實際如何稱述)的規定，須解釋為只須就該機構在香港收取或持有該中

介人的客戶資產的業務提供的資料或詳情(不論實際如何稱述)的規定。 
 

章： 478AB 商船(海員)(費用)規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 2 釋義 35 of 1998 18/09/1998 
 

在本規例中，除文意另有所指外─ 

“按小時收費率＂(hourly rate) 指按照第8條計算的每小時收費率； 

“ 噸 ＂ (tons) 指 總 噸 ， 就 具 有 替 代 總 噸 位 的 船 舶 而 言 ， 則 指 按 照 《 Merchant Shipping 

(Registration)(Tonnage) Regulations》(第415章，附屬法例C)計算的其中較大的總噸位； 

“辦公時間＂(office hours) 指由上午9時至下午5時，在星期六則為由上午9時至正午，但不包括《公

眾假期條例》(第149章)所指的公眾假期；  (1998年第35號第5條) 

“驗船師＂(surveyor) 指根據《商船(安全)條例》(第369章)第5(1)條委任為政府驗船師的人。 

(1996年制定) 
 

章： 485 強制性公積金計劃條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 16 累算權益的保障 7 of 2011 13/05/2011 
 

(1) 註冊計劃中關於計劃成員的累算權益的任何部分均不得在執行判決債項時取去，亦不得作為由

計劃成員作出或代表他作出的任何押記、質押、留置權、按揭、移轉、轉讓或讓與的標的，而

任何在違反上述規定下作出的宣稱的上述處置，均屬無效。  (由1998年第4號第2條修訂) 

(1A) 為免生疑問，如任何計劃成員被判定破產，為施行《破產條例》(第6章)，該成員在註冊計劃中

的任何累算權益的權益或權利，須從該成員的財產中摒除。  (由2011年第7號第4條增補) 

(2) 第(1)及(1A)款只適用於強制性供款所產生的累算權益。  (由1998年第4號第2條增補。由2011年

第7號第4條修訂) 
 

章： 499 環境影響評估條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 9 除非已獲發出環境許可證等，否則禁止進行指定工程項目 L.N. 7 of 2007 19/03/2007 
 

第III部 
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環境許可證 

 

(1) 任何人在以下情況下不得建造或營辦附表2第I部列明的指定工程項目或解除附表2第II部列

明的指定工程項目的運作─ 

(a) 沒有該項工程項目的環境許可證；或 

(b) 違反該許可證所列出的條件(如有的話)。 

(2) 附表2第I部列明的工程項目如在本條例實施前─ 

(a) 已獲城市規劃委員會根據《城市規劃條例》(第131章)第16條授予規劃許可； 

(b) 已獲建築事務監督根據《建築物條例》(第123章)授予同意以展開建築工程； 

(c) 已根據《前濱及海床(填海工程)條例》(第127章)獲授權進行填海；  (由2007年第7號法

律公告修訂) 

(d) 已根據《道路(工程、使用及補償)條例》(第370章)獲授權進行道路工程； 

(e) 已根據《郊野公園條例》(第208章)或《海岸公園條例》(第476章)獲批准為新發展； 

(f) 已根據《Water Pollution Control (Sewerage) Regulation》(第358章，附屬法例AL)獲授權； 

(g) 已開始建造或已在營辦中， 

則該項工程項目就其建造和營辦而言，獲豁免遵守本條例的條文。 

(3) 如任何工程項目在附表2第II部列明，而其拆卸計劃已在本條例實施前根據《建築物條例》

(第123章)獲建築事務監督批准，則該項工程項目就其解除運作而言，獲豁免遵守本條例的條文。 

(4) 獲豁免工程項目的任何實質改變，除非其後根據本條例獲豁免，否則受本條例的規限和需

有環境許可證。 

(5) 將某類別的工程項目列入附表3內，並不使該項工程項目的全部或其中任何部分的建造、營

辦或解除運作獲豁免而不需有環境許可證。 
 

章： 522 註冊外觀設計條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 5 新外觀設計可予註冊  30/06/1997 
 

第II部 

 

外觀設計的註冊 

 

可予註冊的外觀設計 

 

(1) 除本條例另有規定外，任何新外觀設計可應聲稱為其擁有人的人提出的申請而就在該申請

中指明的任何物品或物品套件獲註冊。 

(2) 凡已為任何外觀設計並為某物品提出註冊申請，如該外觀設計─ 

(a) 與已依據一項先前的申請註冊的另一項外觀設計相同，不論該另一項外觀設計同是就

該物品或是就任何其他物品而註冊的；或 

(b) 與在該項申請的提交日期前已在香港或其他地方發表的另一項外觀設計相同，不論該

另一項外觀設計同是就該物品或是就任何其他物品而註冊的， 

或只在不具關鍵性的細節上或只在屬行業中普遍使用的變異的特色上與該另一項外觀設計有所差

異，則不得視為新外觀設計。 

(3) 處長可在訂明個案中，指示須為決定某外觀設計是否屬新外觀設計，而將一項實際於某日

期提出的註冊申請視作為在某一早於或遲於該日期的日期提出。 
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章： 525 刑事事宜相互法律協助條例 憲報編號 版本日期 
 

附表： 2 外地沒收令的強制執行等 L.N. 185 of 2007 10/12/2007 
 

詳列交互參照： 

7，8，9，10 

 

[第27、28、29、 

30及35條] 

 

1. 釋義 

 

(1) 在本附表中，除文意另有所指外─ 

“司法常務官＂(Registrar) 指高等法院司法常務官；  (由1998年第25號第2條修訂) 

“有關資產＂(relevant asset) 指─ 

(a) 在香港的《高等法院條例》(第4章)第2條所指的任何土地；  (由1998年第25號第2條修

訂) 

(b) 該條例第2條所指的政府證券； 

(c) 該條例第20A條所指的屬在香港成立為法團的任何團體的任何證券； 

(d) 該條例第20A條所指的屬在香港以外成立為法團的團體的任何證券或屬香港以外地方的

任何證券，而該等證券在一本備存於香港某處地方的登記冊上已作登記；或 

(e) 該條例第20A條所指的屬任何單位信託基金的任何單位；而一本關乎該等單位的單位持

有人的登記冊已備存於香港某處地方； 

“財產＂(property) 包括《釋義及通則條例》(第1章)第3條所指的動產及不動產； 

“權益＂(interest) 就財產而言，包括權利。 

(2) 下表左欄所列詞句的含義，分別由右欄相對列出的條文界定，或(視屬何情況而定)按照右欄

所列的本附表條文的內容而解釋。 

 

詞句 

 

有關條文

押記令(Charging order) ...........................................................................  第8(2)條 

被告人(Defendant) ..................................................................................  第3條 

受本附表囿制的饋贈(Gift caught by this Schedule) ..............................  第5(6)條 

作出饋贈(Making a gift) .........................................................................  第5(7)條 

可變現財產(Realisable property) ............................................................   第5(1)條 

限制令(Restraint order) ...........................................................................  第7(1)條 

饋贈、付款或酬賞的價值(Value of gift, payment or reward) ...............   第5(4)條 

財產的價值(Value of property) ...............................................................  第5(3)條 

(3) 本附表適用於不論是在香港或其他地方的財產。 

(4) 本附表凡提述在與某外地嚴重罪行有關連的情況下收受的財產，包括提述在與該事項及其

他事項有關連的情況下收受的財產，不論該財產是在本附表生效日期之前或之後收受的，亦不論該

財產是否在與收受人所犯或其他人所犯的外地嚴重罪行有關連的情況下收受的。 

(5) 第(6)至(11)款適用於本附表的釋義。 

(6) 任何人如持有財產上的任何權益，即屬持有該財產。 

(7) 凡提述任何人持有的財產，包括提述歸屬予其破產案受託人或清盤人的財產。 
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(8) 凡提述任何人在某項財產上實益持有的權益，而該項財產如已歸屬予其破產案受託人或清

盤人，則包括提述該項財產假使並非已歸屬予破產案受託人或清盤人，便會是他實益持有的權益。 

(9) 如任何人將財產上的任何權益轉讓或授予另一人，即為該人將財產轉讓給該另一人。 

(10) 當以下情形出現時，法律程序即告在香港以外地方結束─ 

(a) 在無須理會法院授予逾期上訴許可的任何權力的情況下，在該法律程序中再無可能作

出外地沒收令； 

(b) 在該法律程序中所作出的外地沒收令已履行(不論是藉追討所有可被追討的財產或繳付

所拖欠的任何款額或其他方式)。 

(11) 任何命令均可受上訴所針對，直至(在無須理會法院授予逾期上訴許可的任何權力的情況下)

再無可能進行能夠令該命令被更改或推翻的上訴為止。 

 

2. 適用範圍 

 

本附表不適用於外地沒收令，但符合以下條件的外地沒收令則屬例外─ 

(a) 該命令屬根據本條例第27條所提出的請求的標的；及 

(b) 律政司司長已決定根據本附表的條文為提出請求的地方而就該命令行事。  (由1997年

第362號法律公告修訂) 

 

3. 外地沒收令下的被告人 

 

凡法院已經或可能針對某人或就該人的財產作出外地沒收令，則在本附表中該人稱為“被告

人＂(the defendent) (不論在香港以外有關地方的法律程序中如何描述該人)。 

 

4. 根據外地沒收令追討的款額的利息 

 

(1) 如根據外地沒收令須繳付一筆固定款額，為《高等法院條例》(第4章)第49條的目的，該款

額須視作經法院裁定的債項，而就該等目的而言，根據本條例第28條登記外地沒收令的日期，須視

作經法院裁定的債項的日期。  (由1998年第25號第2條修訂) 

(2) 根據外地沒收令須繳付的款額，如憑藉第(1)款孳生任何利息，則被告人即有法律責任繳付

該利息，而為強制執行的目的，該利息的款額須視作根據外地沒收令須繳付的款額的一部分。 

 

5. 主要詞語的定義 

 

(1) 在本附表中，除第(2)款另有規定外，“可變現財產＂(realisable property)─ 

(a) 就外地沒收令而言─ 

(i) 如該命令是就指明財產作出的，指該命令所指明的財產； 

(ii) 如該命令可能因已在或將在香港以外某地方提起的法律程序而作出，指該命令可

能會指明的財產；及 

(b) 在其他情況下，指─ 

(i) 被告人持有的任何財產； 

(ii) 曾收受被告人直接或間接作出的受本附表囿制的饋贈的人所持有任何財產；及 

(iii) 實際上受被告人控制的任何財產。 

(2) 如以下的命令對任何財產有效，該財產即不屬可變現財產─ 

(a) 根據《刑事訴訟程序條例》(第221章)第102或103條作出的命令；或 
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(b) 根據《危險藥物條例》(第134章)第38F或56條作出的命令。 

(3) 除以下各款另有規定外，為施行本附表，就持有財產的任何人而言─ 

(a) 如有任何其他人持有該財產的權益，該財產(除現金外)的價值為─ 

(i) 該首述的人就該財產所持有的實益權益的市值，減去 

(ii) 用以消除在該權益上的任何產權負擔(除押記令外)所須支付的款額；及 

(b) 在任何其他情況下，該財產(除現金外)的價值為該財產的市值。 

(4) 除第(7)款另有規定外，在本附表中凡提述任何付款或酬賞或受本附表囿制的饋贈在任何時

間(在第(5)款中稱為“關鍵時間＂(the material time) 的價值，即提述以下其中一項，以價值較大者為

準─ 

(a) 該饋贈、付款或酬賞在收受時對收受人而言的價值，但該價值須參考事後的幣值轉變

而予調整；或 

(b) 如第(5)款適用，該款所述的價值。 

(5) 除第(7)款另有規定外，如收受人在關鍵時間持有─ 

(a) 他曾收受的財產(現金除外)；或 

(b) 某財產，而該財產全部或部分、直接或間接代表他曾收受而在他手中的財產， 

則第(4)(b)款所提述的價值，即是(a)段所述財產於關鍵時間對他而言的價值，或(視屬何情況而定)(b)

段所述財產於關鍵時間在代表他所收受的財產的範圍內對他而言的價值；但在上述任何一種情況下

均無須理會任何押記令。 

(6) 以下饋贈(包括在本附表生效日期之前所作出的饋贈)屬受本附表囿制的饋贈─ 

(a) 在法律程序向被告人提起之日的6年前起至該法律程序向他提起之日為止的期間的任何

時間，由被告人作出的饋贈；或 

(b) 由被告人在任何時間作出的並屬以下的財產饋贈─ 

(i) 被告人在與自己所犯或他人所犯的外地嚴重罪行有關連的情況下收受的財產；或 

(ii) 該財產全部或部分為直接或間接代表被告人因上述關係所收受而在其手中的財產

者。 

(7) 為施行本附表─ 

(a) 被告人被視作作出饋贈的情況，包括他將財產直接或間接轉讓給他人，而所得的代價

的價值顯著低於他提供的代價的價值；及 

(b) 在該等情況下，本條前述條文須予適用，猶如被告人將該財產的一部分作出饋贈一

樣，而該饋贈佔該財產整體的比率，與(a)段所提述的兩項代價的價值的差額，在被告

人提供的代價的價值中所佔的比率相同。 

(8) 就第(1)款而言─ 

(a) 財產或財產的權益可實際上受被告人控制，不論被告人是否擁有─ 

(i) 該財產的法定或衡平法上的產業權或權益；或 

(ii) 與該財產有關連的權利、權力或特權； 

(b) 在不局限本附表任何其他條文的一般性的原則下，在決定─ 

(i) 財產或財產的權益是否實際上受被告人控制時；或 

(ii) 是否有合理理由相信該財產或該財產的權益是實際上受被告人控制時， 

可顧及─ 

(A) 擁有該財產的(不論是直接或間接)權益的公司的股份持有情況、該公司發行的債權

證或該公司的董事組成； 

(B) 與該財產有關係的信託；及 

(C) 擁有該財產的權益、(A)節所提述類別的公司的權益或(B)節所提述類別的信託的權

益的人與其他人的家族關係、家庭關係及業務關係。 
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6. 限制令及押記令可於甚麼情況下作出 

 

(1) 第7(1)及8(1)條賦予原訟法庭的權力，可於以下情況下行使─ 

(a) 法律程序已在香港以外某地方提起； 

(b) 該等法律程序尚未結束；及 

(c) 外地沒收令已在該等法律程序中作出，或原訟法庭覺得有合理理由相信外地沒收令可

能會在該等法律程序中作出。 

(2) 凡原訟法庭信納法律程序將會在香港以外某地方提起而法院覺得外地沒收令可能會在該等

法律程序中作出，則上述權力亦可在此情況下行使。 

(3) 原訟法庭在憑藉第(2)款而根據第7(1)或8(2)條作出命令後，如擬提起的法律程序並沒有在原

訟法庭認為合理的時間內提起，則原訟法庭須將該命令撤銷。 

(由1998年第25號第2條修訂) 

 

7. 限制令 

 

(1) 原訟法庭可藉命令(在本附表中稱為“限制令＂(restraint order)) 禁止任何人處理任何可變現

財產(除該命令內所指明的條件及例外情況另有規定外)。 

(2) 限制令可適用於任何可變現財產，包括在作出該命令後轉讓給任何人的財產。 

(3) 對於當其時受限於根據第8條所作的押記的任何財產，本條不具效力。 

(4) (a) 限制令只可應律政司司長的申請而作出，或(如外地沒收令已經根據本條例第28條登記)

應根據第9條獲委任的接管人或律政司司長的申請而作出；  (由1997年第362號法律公

告修訂) 

(b) 限制令可應在內庭向法官提出的單方面申請而作出；及  (由1999年第71號第3條修訂) 

(c) 即使《高等法院規則》(第4章，附屬法例A)第11號命令有任何規定，限制令可規定須按

原訟法庭指示的方式向受該命令影響的人送達或給予通知。 

(5) 限制令─ 

(a) 可就任何財產予以撤銷或更改；及 

(b) 如就某法律程序作出，在該法律程序結束後，須予撤銷。 

(6) 撤銷或更改限制令的申請，可由受該限制令影響的任何人提出。 

(7) 凡原訟法庭已作出限制令，則可隨時委任接管人，在符合原訟法庭所指明的條件及例外情

況下─ 

(a) 取得任何可變現財產的管有；及 

(b) 按照原訟法庭的指示，管理或以其他方式處理其委任所關乎的財產， 

原訟法庭並可要求任何管有該財產(即根據本條對接管人的委任所關乎的財產)的人，將該財產交由

接管人管有。 

(8) 凡原訟法庭已作出限制令，任何獲授權人員為防止任何可變現財產被調離香港，可檢取該

財產。 

(9) 根據第(8)款檢取的財產，須按照原訟法庭的指示處理。 

(10) 限制令內指明的任何財產如屬不動產，為施行《土地註冊條例》(第128章)，該命令─ 

(a) 須當作為影響土地的文書；及 

(b) 按土地註冊處處長認為合適的方式，根據該條例在土地註冊處可註冊為影響土地的文

書。 

(11) 如任何人持有任何屬限制令標的之可變現財產，獲授權人員可藉送達該人的書面通知，規
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定該人在切實可行範圍內向該獲授權人員交付該人所管有或控制的、可協助該獲授權人員評定該財

產的價值的文件、文件副本或任何其他資料(不論屬何形式)。  (由2002年第26號第5條增補) 

(12) 任何持有屬有關限制令標的之可變現財產的人如接獲第(11)款所指的通知，須在其後於切實

可行範圍內盡快遵從該通知的規定，並在顧及該財產的性質下屬切實可行範圍內遵從該等規定。  

(由2002年第26號第5條增補) 

(13) 為遵從第(11)款的規定而作出的披露— 

(a) 不得當為違反合約或任何成文法則、操守規則或其他條文對披露資料所施加的任何規

限； 

(b) 不得令作出披露的人承擔以下事情而引致的任何損失負上支付損害賠償的法律責任— 

(i) 該項披露； 

(ii) 該項披露所引致的就有關財產而作出的作為或不作為。  (由2002年第26號第5條增

補) 

(14) 任何人違反第(12)款，即屬犯罪，一經定罪，可處第5級罰款及監禁1年。  (由2002年第26號

第5條增補) 

(15) 任何人明知而在違反限制令的情況下處理任何可變現財產，即屬犯罪。  (由2002年第26號

第5條增補) 

(16) 任何人犯第(15)款所訂的罪行— 

(a) 一經循公訴程序定罪，可處監禁5年及罰款，罰款額為$500000或屬有關限制令的標的而

在違反該限制令的情況下被處理的可變現財產的價值，兩者以款額較大者為準；或 

(b) 一經循簡易程序定罪，可處罰款$250000及監禁2年。  (由2002年第26號第5條增補) 

(由1998年第25號第2條修訂) 

 

8. 就土地、證券等財產作出押記令 

 

(1) 原訟法庭可就可變現財產作出押記令，以作為向政府繳付以下款額的保證─ 

(a) 如根據一項外地沒收令須繳付一筆固定款額，則上述款額不超過該筆須繳付的款額；

及 

(b) 在其他情況下，上述款額相等於該已押記的財產不時的價值。 

(2) 為施行本附表，押記令即根據本條作出的命令，並以命令內指明的任何可變現財產作為押

記以保證向政府繳付款項。 

(3) (a) 押記令只可應律政司司長的申請而作出，或(如外地沒收令已經根據本條例第28條登記)

應根據第9條獲委任的接管人或律政司司長的申請而作出；  (由1997年第362號法律公

告修訂) 

(b) 押記令可應在內庭向法官提出的單方面申請而作出；  (由1999年第71號第3條修訂) 

(c) 即使《高等法院規則》(第4章，附屬法例A)第11號命令有任何規定，押記令可規定須按

原訟法庭指示的方式向受該命令影響的人送達或給予通知；及 

(d) 押記令可在符合原訟法庭認為合適的條件下以及在符合(在不影響本段的一般性的原則

下)其認為就押記的生效時間而言屬合適的條件下作出。 

(4) 除第(6)款另有規定外，只可對以下財產藉押記令施加押記─ 

(a) 可變現財產的任何權益，而該權益是由被告人或由收受被告人直接或間接作出受本附

表囿制的饋贈的人在─ 

(i) 任何有關資產中；或 

(ii) 在任何信託下， 

所實益持有的；或 
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(b) 由某人以作為一項信託的受託人身分持有的在可變現財產的任何權益，而該權益是在

該資產中或是另一項信託下的權益，並可憑藉(a)段而藉押記令在首述的信託之下的全

部實益權益上施加押記。 

(5) 如藉押記令在有關資產的任何權益上施加押記，原訟法庭可規定將押記範圍擴及就該資產

而須支付的任何利息、股息或其他利益分發以及就該資產而派發的任何紅利。 

(6) 原訟法庭可作出命令撤銷或更改押記令；如在香港以外地方的法律程序已經結束，或該押

記所保證的款額已向原訟法庭繳付，則原訟法庭須作出命令撤銷押記令。 

(7) 撤銷或更改押記令的申請，可由受該命令影響的任何人提出。 

(8) 除本附表的條文另有規定外，押記令所施加的押記，與由實益權益持有人或受託人(視屬何

情況而定)以書面親筆簽署定立的衡平法押記，具有相同效力，並可以相同方式強制執行。 

(9) 如任何人持有任何屬押記令標的之可變現財產，獲授權人員可藉送達該人的書面通知，規

定該人在切實可行範圍內向該獲授權人員交付該人所管有或控制的、可協助該獲授權人員評定該財

產的價值的文件、文件副本或任何其他資料(不論屬何形式)。  (由2002年第26號第5條增補) 

(10) 任何持有屬有關押記令標的之可變現財產的人如接獲第(9)款所指的通知，須在其後於切實

可行範圍內盡快遵從該通知的規定，並在顧及該財產的性質下屬切實可行範圍內遵從該等規定。  

(由2002年第26號第5條增補) 

(11) 為遵從第(9)款的規定而作出的披露— 

(a) 不得當為違反合約或任何成文法則、操守規則或其他條文對披露資料所施加的任何規

限； 

(b) 不得令作出披露的人承擔以下事情而引致的任何損失負上支付損害賠償的法律責任— 

(i) 該項披露； 

(ii) 該項披露所引致的就有關財產而作出的作為或不作為。  (由2002年第26號第5條增

補) 

(12) 任何人違反第(10)款，即屬犯罪，一經定罪，可處第5級罰款及監禁1年。  (由2002年第26號

第5條增補) 

(13) 任何人明知而在違反押記令的情況下處理任何可變現財產，即屬犯罪。  (由2002年第26號

第5條增補) 

(14) 任何人犯第(13)款所訂的罪行— 

(a) 一經循公訴程序定罪，可處監禁5年及罰款，罰款額為$500000或屬有關押記令的標的而

在違反該押記令的情況下被處理的可變現財產的價值，兩者以款額較大者為準；或 

(b) 一經循簡易程序定罪，可處罰款$250000及監禁2年。  (由2002年第26號第5條增補) 

(由1998年第25號第2條修訂) 

 

9. 財產的變現 

 

(1) 凡外地沒收令已經根據本條例第28條登記，原訟法庭可應律政司司長的申請行使第(2)至(6)

款所賦予的權力。  (由1997年第362號法律公告修訂) 

(2) 原訟法庭可就可變現財產委任接管人。 

(3) 原訟法庭可授權予根據第(2)款、根據第7條或依據一項押記令而獲委任的接管人─ 

(a) 強制執行根據第8條施加於可變現財產上或施加於就該財產而須支付的任何利息、股息

或其他利益分發上以及就該財產而派發的紅利上的任何押記；及 

(b) 就當其時不受限於根據第8條施加的押記的任何可變現財產，在符合原訟法庭所指明的

條件或例外情況下，取得該財產的管有。 

(4) 原訟法庭可命令任何管有可變現財產的任何人，將該財產交由接管人管有。 
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(5) 原訟法庭可授權任何上述接管人，按原訟法庭指示的方式，將任何可變現財產變現。 

(6) 原訟法庭可命令持有可變現財產中任何權益的任何人，就被告人或受本附表囿制的饋贈的

收受人(視屬何情況而定)所持有的實益權益，向接管人繳付原訟法庭所指示的款項；款項繳付後，

原訟法庭可藉命令將該財產中任何權益轉讓、授予或取消。 

(7) 第(4)至(6)款不適用於當其時受限於根據第8條施加的押記的財產。 

(8) 除非持有財產中任何權益的人獲給予合理機會向原訟法庭作出申述，否則原訟法庭不得就

任何該等財產行使第(3)(a)、(5)或(6)款所賦予的權力。 

(由1998年第25號第2條修訂) 

 

10. 變現得益及其他款項的運用 

 

(1) 除第(2)款另有規定外，在根據第7或9條或依據一項押記令而獲委任的接管人手中的以下款

項，即─ 

(a) 強制執行根據第8條施加的任何押記而獲得的得益； 

(b) 根據第7或9條將任何財產變現而獲得的得益(強制執行上述押記而獲得的得益除外)；及 

(c) 屬於被告人所持有財產的任何其他款項， 

須首先用以支付任何人以債務處理人身分行事所招致的而根據第14(2)條須支付的開支，然後在按原

訟法庭的指示從上述款項中作出付款(如有的話)後，須繳付予司法常務官並運用於第(3)至(5)款及該

命令內指明的用途。  (由1998年第25號第2條修訂) 

(2) 如根據外地沒收令須繳付一筆固定款額，在該款額全數繳付後，接管人手中仍剩有任何款

項，則接管人須按原訟法庭在該等人士獲給予合理機會向原訟法庭作出申述後所作的以下指示分發

該等款項─ 

(a) 將款項分發予原訟法庭所指示的該等曾持有根據本附表變現的財產的人；並 

(b) 以原訟法庭所指示的比率分發款項。  (由1998年第25號第2條修訂) 

(3) 根據第(1)款繳付予司法常務官的任何款項，或為履行外地沒收令而繳付的任何款項，須首

先用以支付任何人以債務處理人身分行事所致的任何開支，而該等開支是根據第14(2)條須支付但尚

未根據第(1)款支付的。 

(4) 如該款項是由根據第7或9條或依據一項押記令而獲委任的接管人繳付予司法常務官的，則

司法常務官須繼而支付接管人的薪酬及開支。 

(5) 司法常務官─ 

(a) 在作出第(3)款規定的任何付款後；及 

(b) 在第(4)款適用的情況下，作出該款規定的任何付款後， 

須償付根據第15(2)條支付的任何款額。 

(6) 除第(7)及(8)款另有規定外─ 

(a) 在司法常務官作出前述各款所規定的所有付款後在他手中的任何餘款，須存入一個孳

生利息的戶口； 

(b) 從該等餘款如此存入之日起計的5年期間屆滿之後，司法常務官須安排將該等餘款連同

任何從該等餘款賺取的利息撥入政府一般收入。 

(7) 在第(6)(b)款所述的期間屆滿之前，律政司司長可應由或代指明的地方的政府就該款所述的

任何餘款而提出的申請，指示司法常務官向該政府支付該指示內所指明比例的餘款，而司法常務官

在接獲該指示後，須在合理切實可行範圍內盡快─  (由1997年第362號法律公告修訂) 

(a) 遵從該指示；及 

(b) 將該餘款的任何剩餘款項連同從該餘款賺取的利息，撥入政府一般收入。 

(8) 司法常務官無須就第(6)(b)款所提述的任何餘款(包括從該筆餘款賺取的任何利息)而遵守該
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款的規定，直至第(7)款所提述的就該餘款提出的任何申請已予決定為止(不論是以根據第(7)款所作的

指示或其他方式決定的)。 

(9) 凡根據有關條文的第(8)款提出的申請在有關日期前仍未予決定，則本條在經所有必需的變

通後須適用於該申請或就該申請而適用，猶如該申請是根據第(7)款提出的申請一樣，而本條例其他

條文須據此解釋。 

(10) 在本條中─ 

“有關日期＂(relevant day) 指附表3第14條開始實施的日期； 

“有關命令＂(relevant Order) 指在緊接有關日期前有效的《販毒(追討得益)(指定國家和地區)令》(第

405章，附屬法例A)； 

“有關條文＂(relevant section) 指根據有關命令的第3(2)段適用的《販毒(追討得益)條例》(第405章)第

13條。 

 

11. 由原訟法庭或接管人行使權力 

 

(1) 以下各款適用於藉第7至10條賦予原訟法庭或賦予根據第7或9條或依據一項押記令而獲委任

的接管人的權力。  〈* 註─詳列交互參照：第7，8，9，10條 *〉  (由1998年第25號第2條修訂) 

(2) 除第(3)、(4)、(5)及(6)款另有規定外，在行使上述權力時，須以追討根據本條例第28條登記

的外地沒收令可被追討的財產為目標，或(視屬何情況而定)以將根據可能作出的外地沒收令可成為

可被追討的財產，得以提供追討為目標。 

(3) 如某人持有的可變現財產是由被告人直接或間接向他作出的饋贈，而該饋贈是受本附表囿

制的，則在行使上述權力時，須以變現不超逾該饋贈當其時的價值為目標。 

(4) 如可變現財產不屬第5(1)(a)條所提述的可變現財產，則在行使上述權力時，須以容許並非被

告人或上述任何饋贈的收受人的任何人保留或追討他所持有的任何財產的價值為目標。 

(5) 命令可就政府所欠的債項作出，亦可就政府所欠的債項採取其他行動。 

(6) 在行使上述權力時，無須考慮被告人或上述饋贈的收受人所承擔的與履行外地沒收令的責

任相抵觸的任何責任。 

 

12. 被告人等的破產 

 

(1) 凡持有可變現財產的人被判定破產，為施行《破產條例》(第6章)，以下財產不計算入該破

產人的財產之內─ 

(a) 當其時受限於限制令財產，而該限制令是在判定他破產的命令之前作出的；及 

(b) 憑藉第7(7)或9(5)或(6)條將財產變現所獲而當其時在根據第7或9條獲委任的接管人手中

的任何得益。 

(2) 凡任何人被判定破產，藉第7至10條賦予原訟法庭的權力不得就以下財產而行使─  〈* 註

─詳列交互參照：第7，8，9，10條 *〉  (由1998年第25號第2條修訂) 

(a) 為施行《破產條例》(第6章)而當其時包括在破產人財產內的財產；及 

(b) 憑藉根據《破產條例》(第6章)第30(3)條施加的條件而須為債權人的利益而運用的財

產。 

(3) 《破產條例》(第6章)的任何規定，不得視為限制第7至10條賦予原訟法庭的權力的行使，或

使該等權力的行使受到限制。  〈* 註─詳列交互參照：第7，8，9，10條 *〉  (由1998年第25號第

2條修訂) 

(4) 第(2)款並不影響下述押記令的強制執行─ 

(a) 在判定該人破產的命令作出之前已作出的押記令；或 
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(b) 在判定他破產的命令作出時在已受限於限制令的財產上施加的押記令。 

(5) 就某一債務人而言，凡已有臨時受託人根據《破產條例》(第6章)第13條獲委任而其委任維

持有效，且該債務人有任何財產正受限於限制令，則憑藉該條例賦予臨時受託人的權力，不適用於

當其時受限於限制令的財產。  (由2005年第18號第48條修訂) 

(6) 凡任何人被判定破產，並曾直接或間接作出受本附表囿制的饋贈─ 

(a) 法院不得在饋贈收受人的財產受限於限制令或押記令的期間內的任何時間，就該饋贈

的作出而根據以下條文作出命令─ 

(i) 《破產條例》(第6章)第31、47或49條；或 

(ii) 《物業轉易及財產條例》(第219章)第60條；及 

(b) 在限制令或押記令撤銷後，根據上述任何一條條文作出的任何命令，須考慮到對收受

饋贈的人所持有的財產根據本附表所作的任何變現。 

(7) 在有關日期之後─ 

(a) 第(2)(b)款須予理解為猶如“30(3)＂已略去而代以“30A(9)＂一樣； 

(b) 第(6)(a)(i)款須予理解為猶如“31、47或49＂已略去而代以“49或50＂一樣。 

(8) 在本條中，“有關日期＂(relevant day) 指《1996年破產(修訂)條例》(1996年第76號)第87條開

始實施的日期。 

 

13. 持有可變現財產的公司的清盤 

 

(1) 凡可變現財產由一間公司持有，而將該公司清盤的命令已予作出或該公司已通過自動清盤

的決議，則清盤人(或任何臨時清盤人)的職能不可就以下財產而行使─ 

(a) 當其時受限於限於限制令的財產，而該限制令是在有關時間之前作出的；及 

(b) 憑藉第7(7)或9(5)或(6)條將財產變現所獲而當其時在根據第7或9條獲委任的接管人手中

的任何得益。 

(2) 就一間公司而言，凡上述的命令已予作出或上述的決議已予通過，則藉第7至10條賦予原訟

法庭的權力，不得就該公司所持有且清盤人的職能可就其行使的任何可變現財產而行使，以─  〈* 

註─詳列交互參照：第7，8，9，10條 *〉 

(a) 為將公司持有的任何財產分發予公司的債權人的目的而限制清盤人行使該等職能；或 

(b) 阻止從任何財產中支付在清盤過程中就該財產所正當地招致的開支(包括清盤人或臨時

清盤人的薪酬)。 

(3) 《公司條例》(第32章)的任何規定，不得視為限制藉第7至10條賦予原訟法庭的權力的行

使，或該等權力的行使受到限制。  〈* 註─詳列交互參照：第7，8，9，10條 *〉 

(4) 凡有人針對第(3)款所提述權力的行使而提出上訴、再上訴或覆核，則該款適用於該上訴、

再上訴或覆核所關乎的任何法律程序，猶如聆訊該上訴、再上訴或覆核(視屬何情況而定)的法院是

原訟法庭一樣。 

(5) 第(2)款並不影響在有關時間之前所作出的押記令的強制執行，亦不影響在有關時間在受限

於限制令的財產上施加押記的押記令的強制執行。 

(6) 在本條中─ 

“公司＂(company) 指任何可以根據《公司條例》(第32章)清盤的公司； 

“有關時間＂(the relevant time) 指以下時間─ 

(a) 如將該公司清盤的命令未予作出，指通過自動清盤的決議的時間； 

(b) 如上述命令已予作出，而在提出由原訟法庭將該公司清盤的呈請之前，該公司已通過

上述決議，則指通過該決議的時間；及 

(c) 在上述命令已予作出的其他情況下，指作出該命令的時間。 
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(由1998年第25號第2條修訂) 

 

14. 債務處理人處理受限於限制令的財產 

 

(1) 在不損害《破產條例》(第6章)、《公司條例》(第32章)或任何其他條例的任何條文的一般性

的原則下，凡─ 

(a) 任何債務處理人檢取或處置任何財產，但因該財產當其時受限於限制令以致他的職能

不可就該財產行使；及 

(b) 在檢取或處置該財產時，他相信並且有合理理由相信他有權(不論是依據法庭命令或其

他原因)檢取或處置該財產， 

則除因債務處理人的疏忽而導致的損失或損害外，債務處理人不須對因該等檢取或處置而導致的任

何損失或損害而對任何人承擔法律責任；而債務處理人對該財產或售賣該財產的得益享有留置權，

以支付他因已就其宣稱進行上述檢取或處置的清盤、破產或其他法律程序而招致的開支，以及支付

他就與該等法律程序有關連的事項而行事而可獲合理給予的薪酬。 

(2) 凡債務處理人在以下情況下招致開支(不論他是否已檢取或處置財產以享有第(1)(a)款下的留

置權)，即有權根據第10(1)條獲支付該等開支─ 

(a) 他就第(1)(a)款所述及的財產招致開支，而他招致開支時並不知道亦無合理理由相信該

財產當其時是受限於限制令的；或 

(b) 他就不屬第(1)(a)款所述及的財產招致開支，但若非因限制令的效力，該等開支可能已

藉取得該財產的管有並將其變現而予以償付。 

(3) 在本條中，“債務處理人＂(insolvency officer) 指─ 

(a) 破產管理署署長；或 

(b) 任何用以下身分行事的人─ 

(i) 根據《破產條例》(第6章)獲委任的受託人(包括暫行受託人)、臨時受託人或特別經

理人；或  (由2005年第18號第48條修訂) 

(ii) 根據《公司條例》(第32章)獲委任的清盤人、臨時清盤人或特別經理人。 

 

15. 接管人：補充條文 

 

(1) 凡根據第7或9條或依據一項押記令而獲委任的接管人─ 

(a) 就不屬可變現財產的財產採取任何行動，而如該財產是可變現財產，則該行動是他本

會有權採取的； 

(b) 他相信並且有合理理由相信他有權就該財產採取該行動， 

則除因他的疏忽而導致的損失或損害外，他不須對他的行動所導致的任何損失或損害而對任何人承

擔法律責任。 

(2) 如沒有款項可供運用以作出第10(4)條所指的付款，則就獲委任的接管人的薪酬及開支而到

期須付的任何款額，須由因應其申請以致該接管人獲委任的人支付。 
 

章： 4A 高等法院規則 憲報編號 版本日期 
 

命令： 54 人身保護令狀的申請 L.N. 152 of 2008; 
L.N. 18 of 2009 

02/04/2009 

 

1. 解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀的申請 

(第54號命令第1條規則) 
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(1) 除以下情況外，解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀的申請，須在法庭上向單一名

法官提出─ 

(b) 在並無法官在法庭進行聆訊的任何時間，可向並非在法庭上的法官提出；及 

(c) 代未成年人提出的任何申請，初步必須向並非在法庭上的法官提出。  (1998年第25號

第2條) 

(2) 申請令狀可單方面提出，且除第(3)款另有規定外，必須由被約制者的誓章支持，誓章須顯

示申請是被約制者所要求提出的，並須列出有關約制的性質。 

(3) 凡被約制者因任何理由而不能作出第(2)款所規定的誓章，誓章可由另一人代被約制者作

出，但誓章必須述明被約制者本人不作出誓章及其理由。 

 

2. 單方面申請向其提出的法庭的權力 

(第54號命令第2條規則) 

 

(1) 有申請根據第1條規則單方面向其提出的法官，可立即作出命令以發出有關令狀，或─  

(見附錄A表格87、88) 

(a) 如申請並非在法庭上提出，則可指示就該令狀發出原訴傳票，或指示藉原訴傳票在法

庭上向法官提出該令狀的申請； 

(b) 如申請是在法庭上向法官提出，則可押後申請，以便發出關於申請的通知書，或可指

示藉原訴傳票提出申請。 

(2) 傳票必須送達尋求發出該令狀所針對的人，以及法官所指示的其他人，且除非法官另有指

示，否則傳票或通知書的送達與其所指明的聆訊申請日期之間必須相隔最少8整天。 

(3) 本條規則所指的原訴傳票必須採用附錄A表格87的格式。  (2008年第152號法律公告) 

(1998年第25號第2條；2008年第152號法律公告) 

 

3. 須提供誓章的文本(第54號命令第3條規則) 

 

根據第1條規則提出的申請的每一方，均必須在其他每一方要求時向該一方提供他擬在該申請進

行聆訊時使用的誓章的文本。 

 

4. 命令釋放被約制者的權力(第54號命令第4條規則) 

 

在不損害第2(1)條規則的原則下，聆訊解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀的申請的法

官，可運用其酌情決定權，命令將被約制者釋放，而該命令對監獄的任何監督、警員或其他人而

言，即為一項釋放被約制者的足夠權力憑證。 

(1998年第25號第2條) 

 

5. 關於令狀的回報的指示(第54號命令第5條規則) 

 

凡已命令發出解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀，發出命令的法官，須就該令狀所須

向其回報的法官及回報的日期作出指示。 

(1998年第25號第2條) 

 

6. 令狀及通知書的送達(第54號命令第6條規則) 
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(1) 除第(2)及(3)款另有規定外，解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀必須面交送達其所

致予的人。 

(2) 如不可能面交送達該令狀，或如該令狀是致予某監獄的任何監督或其他公職人員，則必須

在被約制者遭囚禁或約制的地方，將該令狀留交其所致予的人的受僱人或代理人。 

(3) 如該令狀所致予的人多於一名，則該令狀必須以本條規則所訂定的方式，送達在該令狀上

被首先指名的人，而副本則必須以送達該令狀的相同方式送達其他每一人。 

(4) 該令狀必須連同一份通知書(採用附錄A表格90的格式)送達；該份通知書須述明被約制者所

須被帶到其席前的法官及被帶到該名法官席前的日期，並述明如對該令狀有欠服從，則會進行將不

服從的一方交付羈押的法律程序。  (1998年第25號第2條) 

 

7. 令狀的回報(第54號命令第7條規則) 

 

(1) 一份解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀的回報，必須在該令狀上註明或附錄於該

令狀，並必須述明將被約制者羈留的所有因由。 

(2) 如經該令狀所須向其回報的法官許可，則回報可作修訂，或由另一回報代替。  (1998年第

25號第2條) 

 

8. 聆訊令狀的程序(第54號命令第8條規則) 

 

就解交被拘押者並說明其拘押日期及原因令狀作出回報時，回報須首先予以宣讀，然後提出動

議，要求釋放或還押被約制者，或要求修訂或撤銷回報；而凡該人是按照該令狀被帶上法庭，其大

律師須首先獲得聆聽，接着是代表官方的大律師，然後則由一名代表被約制者的大律師作答。 

 

9. 將囚犯帶上法庭以提供證據等(第54號命令第9條規則) 

 

(1) 要求發出解交被拘押者到庭作證令狀或解交被拘押者到庭答辯令狀的申請，必須在內庭以

誓章向法官提出。 

(1998年第25號第2條) 

 

10. 令狀的格式(第54號命令第10條規則) 

 

人身保護令狀必須採用附錄A表格89、91或92的格式(以適用者為準)。 
 

章： 99A 退休金利益規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 15A 就戰時服務批予額外退休金  30/06/1997 
 

(1) 本條適用於有下述各項情況的人員─ 

(a) 已於任何時間(不論是在《1992年退休金利益(修訂)規例》*(1992年第374號法律公告)生

效日期之前或之後)根據本條例獲批予退休金，或根據本條例具有資格領取退休金； 

(b) 曾履行戰時服務或履行強制國民服役；並且 

(c) 無權根據1989年殖民地軍官戰時服務額外退休金(聯合王國)計劃#領取額外退休金。 

(2) 本條適用的任何人員，如有下述情形，須就其戰時服務獲批予額外退休金─ 

(a) 在該人員的戰時服務之前並沒有可供計算退休金的服務期，而與他有關的政府服務期
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是─ 

(i) 於1950年7月1日之前開始的；或 

(ii) 於1950年7月1日或之後開始，且於開始時已完成一項訓練課程或視為屬訓練的見

習課程，而此等課程是在他臨時被挑選加入政府或加入聯合王國政府服務後完成

的，但該項訓練或見習課程須於1950年7月1日之前開始，且是公務員事務司認為

該人員獲受聘加入上述服務之前所必須接受的；或 

(iii) 於該人員在1950年7月1日之前獲挑選後於1950年7月1日或之後開始的，但該人員須

為於1950年7月1日之前已可就任並在獲挑選後把握第一時機啟程就任者；或 

(b) 由於該人員須於1947年7月1日或之後履行強制國民服役，以致有關的政府服務期被其戰

時服務打斷。 

(3) 除第(4)、(5)及(6)款另有規定外，根據本條須予支付的額外退休金須按下述方法計算─ 

(a) 如屬第(2)(a)款適用的人員，為每滿2個月的戰時服務，可支取的每年款額須相等於其可

供計算退休金的薪酬的1/675； 

(b) 如屬第(2)(b)款適用的人員，為每滿一個月的戰時服務，可支取的每年款額須相等於其

可供計算退休金的薪酬的1/675， 

而在計算任何戰時服務期時，該人員在年屆18歲之前從事的服務須不予理會。 

(4) 如任何人員的有關的政府服務期，出現非因戰時服務所導致的中斷，而該中斷為未獲有關

政府所寬容者，則凡第(3)款提述可供計算退休金的薪酬之處，均須視為提述該人員在該中斷前的一

段服務期的可供計算退休金的薪酬。 

(5) 須在某人員退休當日就戰時服務而向該人員支付的任何─ 

(a) 由政府支付，但並非根據本條支付的退休金；或 

(b) 由附表政府支付的退休金， 

均須從根據本條須予支付的額外退休金中扣除。 

(6) 凡某人員就任何一段戰時服務的期間收取不再服務薪津或附加報酬，為施行第(3)款，該段

期間不得作為戰時服務計算。 

(7) 根據本條批予的額外退休金須自以下日期起批予─ 

(a) 《1992年退休金利益(修訂)規例》*(1992年第374號法律公告)的生效日期；或 

(b) 人員的退休日期， 

上述兩個日期，以較後者為準；而該額外退休金須以港元計算和批予。 

(8) 根據本條獲批予額外退休金的人員，無權根據本條例第24條選擇以酬金和經扣減的退休金

代替該額外退休金。 

(9) 在本條中─ 

“不再服務薪津＂(non-effective pay) 包括海軍、陸軍或空軍的退休金、退休薪津或酬金(《1945年財

政(第2號)法令》@(1945 c. 13 U.K.)第23條適用的戰時酬金除外)； 

“有關的政府服務期＂(relevant Government service) 指任職於政府或任職於聯合王國政府的服務期，

而該服務期是在決定某人員能否憑其服務期的長短而具有資格領取退休金時可予計及的； 

“附加報酬＂(excess remuneration) 就英國武裝部隊+中再度受僱在該等部隊服務的任何退休人員而

言，指就該何該等再度受僱服務期而支取的服務退休金，或任何在該人員再度受僱的職位上附

加於正常薪津的附加額，而該附加額是由於該人員以前曾受僱於該等部隊服務而批予的； 

“戰時服務＂(war service) 指在1939年9月3日至1950年6月30日期內任何時間服務於─ 

(a) 英國武裝部隊+； 

(b) 國家商船； 

(c) 附表2所列的任何女性人員的服務。 

(1992年第374號法律公告) 
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___________________________________________________________________________ 

註： 

* “《1992年退休金利益(修訂)規例》＂乃“Pension Benefits (Amendment) Regulation 1992＂

之譯名。 

# “1989年殖民地軍官戰時服務額外退休金(聯合王國)計劃＂乃“Colonial Service Officers 

Pensions Addition for War Service (United Kingdom) Scheme 1989＂之譯名。 

@ “《1945年財政(第2號)法令》＂乃“Finance (No. 2) Act 1945＂之譯名。 

+ “英國武裝部隊＂乃“Armed Forces of the Crown＂之譯名。 
 

章： 132AC 冰凍甜點規例 憲報編號 版本日期 
 

條： 3 釋義 L.N. 320 of 1999 01/01/2000 
 

在本規例中，除文意另有所指外─  (1999年第78號第7條) 

“正式牌照＂(full licence) 指根據第19條批出的牌照；  (1998年第357號法律公告) 

“冰凍甜點＂(frozen confection) 指任何通常以冰凍或冷藏狀態出售供人食用的甜點； 

“食物業＂(food business) 具有《食物業規例》(第132章，附屬法例X)給予該詞的涵義；  (1986年第

10號第32(2)條；1999年第78號第7條) 

“持牌人＂(licensee) 指獲批給牌照的人；  (1998年第357號法律公告) 

“配料＂(ingredient) 在用於熱處理方面時，包括糖及蛋粉，但不包括染色料、調味料、水果、果

仁、朱古力及其他類似的物質； 

“疾病＂(disease) 指任何傳染性的疾病； 

“牌照＂(licence) 指正式牌照或暫准牌照；  (1998年第357號法律公告) 

“署長＂(Director) 指食物環境衞生署署長；  (1999年第78號第7條) 

“製造＂(manufacture) 就冰凍甜點而言，包括將任何配料混合，任何冷凝工序，以及將冷凝或局部

冷凝的物質放入容器或包裹起來以供售賣的工序； 

“暫准牌照＂(provisional licence) 指根據第19A條批出的牌照；  (1998年第357號法律公告) 

“熱處理＂(heat-treatment) 指以附表1內所述的方式對冰凍甜點進行加工處理，而“進行熱處理＂(to 

heat-treat) 一詞須據此解釋。 
 

章： 166 當押商條例 憲報編號 版本日期 
 

條： 21 對當押商收取當押物品時的禁制 71 of 1999 01/07/1997 
 

附註： 

具追溯力的適應化修訂─見1999年第71號第3條 
 

(1) 當押商不得收取─ 

(a) 任何人當押的任何物品，除非當押商已事先檢查借款人的身分證明文件；或 

(b) 任何未滿17歲的人當押的任何物品；或 

(c) 上有任何標記或標誌的任何物品的當押，而該標記或標誌顯示該物品是或曾是國家、

市政局或任何其他法定機構或法定權力機關的財產。  (由1999年第71號第3條修訂) 

(2) 當押商不得要求取得或接受下列物件作為抵押品─ 

(a) 任何根據《人事登記條例》(第177章)發出的身分證，或任何護照、委任證或其他確定

持有人身分或國籍的證件； 
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(b) 銀行儲蓄或存款帳戶的存摺；或 

(c) 借款人或物品擁有人本人或其任何家庭成員的照片，不論該照片是否已經沖曬。 

(3) 任何當押商違反第(1)或(2)款，即屬犯罪，可處罰款$5000及監禁6個月。 
 





































































 

 

附 件 C  

縮 寫 列 表  

事 務 委 員 會  -  司 法 及 法 律 事 務 委 員 會  

 

《 規 則 擬 稿 》  -  《 律 師 法 團 規 則 》 擬 稿  

 

法 改 會  -  香 港 法 律 改 革 委 員 會  

 

《 活 頁 版 條 例 》  -  《 1990 年 法 例 (活 頁 版 )條 例 》 ( 1990 年
第 51 號 )  

 

《 1997 年 條 例 》  -  《 1997 年 法 律 服 務 立 法 ( 雜 項 修 訂 ) 條
例 》 (1997 年 第 9 4 號 )  
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